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MAXICO 

REY DE LIDIA. 

| SEGUNDA PARTE. 

DE DOH JOSEVH DE CAHIZA%_ES . 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS 

• * 9 

Caudales , bey y Barba. *** Cjártdiana , Dama.. 

Giges > Rey y Galán. Aminta , Dama. 

Filocles , R ey , Galán. *** Paletilla , Graciofa. 

Poli doro , Rey , *** £<* Diofa Venus. 

Arfida r , Galán . Ninfas. ¿JN* 

Nicandro ,* Galán. SÜpysfuit , Vejete. 


SIGUIENTES. 

Tambor , Gractofo. 
Una Eflatua. 
Zoroafires , 

Damas. Soldados . 
Mufíc a. 

Acompañamiento. 




JORNADA 

Mutación de Selva , / paffan Arfidas y M- 
candró , j Tambor delante de una tropa .de 
Soldados uniformemente ve/Hdos cón 
langas y y dicen dentro. 

Ajas , y Clarines hagan 
’ia falva , que el Gerifalte 
la Gar¿a hundió , y ] a campaña 
corramos p#ra cobrarle. i r. ; 
De»/. Re/. Porque vea Polidoro, 
que no ba'(ta á embarazarme 


PRIMERA. 

la diverfíon , que fus Tropas 
ázia las nue.itas íe abane n, 
los eftruendos venatorias 
fe alternen con los márdaes. 
Dentaos. Guerra guerra. Cajá, y Clarín. 
Dent. otros. Ai valle, al monte. 

Dent. otros. Uchoo. 

NIcand. En dlftintas partes 
os apodad , y advertid, 
que ni acentos lamentables. 














a El Anillo de Giges, 

ni eftruendos ruidofos , hagan fortuna Inconftante. 

que ninguno defamparc fGiges. Diis ha que la Conozco: 

la guardia. Todos. No lo temáis. * sé que ion tan naturales 

Tamh Yo por mj-prometo citarme fus mudanzas , que el fe r .femé 

tan firme, como (i fuera folo debiera eftranarfe: 


Cobrador de los Corrales 
du de Comedia nueva. 

tficand. Ya obedezcoá cu d’&amen, 

Rey fi es jufto , 6*.no loque obras, y 
tu f brás lo que tt haces. Vanft. 

Vent.tinas. Al llaíio,al riíco. Cajas\y Clarín. 

Vent. otros . Arma , arma. 

Salen Giges , y (larididna. 

Ciar¡d. Giges. Giges. Adorada imagen, 
del templo de mi aly'edno, 
qué me ordenas? Ciar id. Que adelantes 
los partos , y que me figas. 

Giges* Donde? Entran,y falen . 

Ciar id* Al inciilto pata ge 
en que ya eftamos , el qual 
no folo no es penetrable 
á humana planta j que ignore 
fu entrada ; pero es confiante, 

, que fu centro aun todavía 
nofíbe del Sol , ni el ayre. 

Giges* Gran novedad, Claridian* 
hermofa , es la que te hace, 
que abandonando la caza, 
y dejando al Rey tu padre, 
y mío , á tiempo que eftamos 
para entrar en un combate, 
me traygas donde prefurnan 
mas qué es eílo ? de crLítales 
bañado tu roítro , y turbios 
los dos bellos luminares 
de tus ojos ? los jazmines, 
que por tus dedos fe efparceti 
unos con otros, fe ligan 
intentando maltratarfe? 

Al Cielo miras ? y tierno 
tu enamorado femblame 
bu el ves á mi } eífos extremos 
de cauta muy alta nacen: 
habla , feñora. Clarid* Mi dueño, 
mi bien , mi efpoío , mi amante, 
prevén tu i n ved ble pecho 
ai golpe m s formidable, 
que pudo cfgrimir la diertra 


proíigue mi bien, no temas, 
que en mi valor todo cabe. 
Clarid* En tfloTMagnefios montes, 
qv e temerarios gigantes 
foil furtos d$l Sol , y tanto, 

< que quando, liega á acércarfe 
á fu cumbre , fu cxplendor 
defvia, á fin de que parte, 
fin que la luz le anochezcan', 
o el carro je defpcdaccn; 
fe encierran varios" penrtles, 
que en fecundísimos Vafks 
copas vivientes furtentan, 
en ganados que los pacen; 

Los mas de ellos tiene el Rey, 
Gigés amado , y ya fabes, 
que á tu cuidado adquirieron, 

6 bien la cimera leja arranquen, 
6 bien el criítal apuren, ) : •’ 
en nutrirfe , y aumentarfe, 
el agua paflé á fer nedar, 
y la efmcralda a granate® 
Perdona que mi vozquicra 
tu vida recopilarte, 
que, viendo ya tu fortuna 
dividida en dos mitades, 
es precifo haga memoria 
erte defpues de aquel antes. 

Un dia , que entupecidas 
©bfeuras nubes tenaces 
el azul turquí del Cielo 
tinturaron de azabache, 
por prefervarte a la lluvia 
en una grüta té entrarte, ?. 1 
donde hallaftes un Anillo 
en el dedo de un cadáver, 
prenda para ti encantada 
por el Mago Zoroaftres* 

Su efpiritu , que en la piedra 
de una Eftatua. con hablarte, 
para el marmol hallo voces, 
y si lebas para el jafpe, 
ce indujo á que nueftro Reyno 



contra Filocles 
ele fu ultima ruina , y. luego ^ »-> • 

permitió el Cielo fe acláre 
tu eftírpc ( ó Principe invi&o !) 
fiendo tu de mi Real fangre 
hijo de Alceíle« , hermaro 
de di padre , y Rey: bailante 
te he dicho en lo que no ignoras, 
oye aora lo que no tabes* 

De eífe gran Templo de Venus 
(cuyos muros de diamantes, 
tan á la toílada orilla 
del Golfo Indico yacen, 
que con la lengua deb agíia, 
ó el diente qóe'quaja el ayre, 
furiofo una vez los muerde, 
y blando otra vez los lame) 
de confultar á la Diofa 
mi padre bolvió una tarde, 
arrepentido de haber 
obedecido al di&amen 
de los Diofes >-permitiendo 
que tu fu Cetro heredades. 

Melancólico pifaba 
la fimbria de fus raudales, 
por no haver al fimulacro i 

merecido el queformaíTe{ < 
un acento , y al llegar 
(tiemblo fedo de acordarme) 
á la mitad del camino, 
de improvifos uracafles 
batido él Mar, víó fus ondas 
en encrefpado certamen 
darfe una cruel batalla, 
difparando fin canfarfe 
balas de criftal luciente, 
bombas de y¿lo nadante*?' v «'••••* 

•entre ellas varios veíligios r J 1 c 
de alguna perdida ríate ^ 

arrojó el ayrado monftruo v í 

á fu orilla , entre las quales 
un puñal, rayo de aceró, 
cayó á los pies de mí padre, 
fofiegandofe cti ün puntó - “-'l ° i 

viento, y Mar, comoíjue tálés* ; • 
preñezeseran anuncios’dcíi>v,c: 
del fatal parto de lili áfpid. : 

La exquifica guarnición 


i 

de eímeraldas , y granates, 
que en él brillaban , los ojos 
llamaron á que le alzaífe 
el Rey : mas (ay de mí!) ó nunca 
fuelle afsi, pues al inílante, 
que le vio , leyó en el Ufo 
papel, que a fuerza del arte 
bruñó en fu hoja el deftino, 
que le hizo al metal que hablaffet 
Por elle reynará Giges, 
dando la muerte á Caudales. 

No pinto el afibrnbro fuyo, 
ni el que le difsimuUíTe, 
creyendo fer elle anuncio 
refpuefia , que quifo darle 
el Oráculo de Venus, 
porque voy á lo importante. 

Al punto determinó, 

fin que á íu temor le ataje 

verme cafada contigo, 

que con tu muerte fe falve 

íu vida, y es eftadaza 

en la que han de ejecutarfe 

las muertes de ambos , haciendo, 

que efpires tu , y que yo acabe, 

tu á ¡mpulfos de lo infelice, 

y yo á esfuerzos de lo amante. 

Elle ha de fer el cruento 
facrificío con que aplaque 
á dos Diofes, para entrar 
en la lid de oy, pues las haces 
nucítras, y dei.Rey de Fgypto 
tan cerca eílán de encontrarfe: 
pero mi aílucia , labierido 
quanto puede aprovecharte 
el rico encantado Anillo, 
que fue en los paitados trances 
cu remedio (.fi en él dura 
aquella virtiidque hace 
prodigios) en las nodurnas 
fombras he podido hurtarle 
al Rey , contradiciendo , á fin 
de cdnfegmrlo-, las. llaves 
de fu quartd^ny fueferitorio. 

Vesle aquí ; no*4 no* te* pares; 

Huye ,efpofo, amado dueño, 
vete , aunque 'el alma derramé 
por los. ojos en tu aufcncia, 

A a que 
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y Maxho Rey de Lidia.. II. Parte , 
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4 ^ El Anillo de Giges, y 

que tíi veras, que confiante. Dentro voces Cercadle^ 


(oy que intenta un padre injufta, 
que te repudie, y me cafe 
con Filccies , que muriendo 
Mdi. erta , buelve á mrtarle 
fu antigua paísion , á que 
dos Re y nos mi mano enlace, 
de nueftto amor en defprecio, 
de nueftro honor en ultrage) 
hecha al odio , y la venganza, 
fegunda hermana de Marte, 
nueva Amazona , acaudillo 
por mis Tropas auxiliares, 
quintas mugcres heroycas, 
nob,es, firmes , y leales, 
por fus eípofos, no dudan 
verter fu vida en fu fangre: 
para que fepan las fieras, 
hombres, brutos, peces, aves, 
montes, plantas, feívas , rífeos, 
llanos , cumbres, golfos , valles,, 
que finido muerte la aufencia, 
mi cariño te perfuade 
fu c drago , porque te libres,, 
iii ruina, porque te falves, 
facrificando en las aras 
de un amor incontraftable, 
toda el alma de una efpofa, 
toda la vida de un padre. Vafe* 

Giges. Oye , aguarda , efcucha, efpera. 

Sale Tamb • Ni ella efpere , ni tu aguardes. 

Giges . Tambor? Tamb* Pifan©? 

Giges. Qué dices? 

Tamb . Que ertando entre aquellos fauces: 
deporta, todo lo he oído: 
y pues tu Anillo pillarte, 
a efeapar, que fi te encuentran, 
lo menos ferá empalarte. 

Giges* Ay de mi ! que no es la muerte 
de roftro tan elpantabie, 
que deba temería, fiendo 
el ultimo de los males. 

Tamb* Pues qué. cara havrá mas fea? 

Giges* Para un infeliz amante c ai :!, 
la de los zelostrayendo 
por accidentes morrales 
el deshonor , el agravio, 
cautela, y trayeion# 


que dentro*eftá. 

Dentro Rey • Si le encuentran 
premio tendrá el que le mate. 

Tamb. O propia boca de fuegro, 
mala perlesía te yálde v 
Dent. unos* A la ribera. Otros* A Ja falda* 
Giges. Ll<gó yá el uítiino trance 
de nueltra vida. Tamb . No puede 
la Sortija aprovecharte, 
y (aiir? Giges • No; pues fe duda 
fi tiene la virtud que antes 
y echar por donde c ítá eí Rey, 
es morir en el examen. 

Tamb* Buen remedio : pontele 
á ver fi invífible te hace. 

Giges. Fuerza ferá ; pero citando 
cercados por todas paites 
de fierras, y frenteá frente 
del golfo que las combaten 
unir dos acciones pienfo, 
pues fi tfia, faifa me fale, 
folo le queda á mi vida 
un defpccho , con que falve 
mi honor, que es lo mas: ea, hundoft 
piélago, cuyos cúrtales 
de amor, y zelos dos ecnas 
oy folicito que apaguen, 
recibe en ti un infeliz, 
que primero, que triunfante i 

de fu pafsion , y fu vida , 

veaá un injurto, á un cobarde, i 

fe m ita::- Tamb. Ponte tu Anillo,; < 
Giges. Logrando::- Tamb. Te lo encajarte ^ 
<?/£.Para librarfe perderfe. Ponefe el Anillo . < 
AL arrojarfe , abriendofe el foro , fe ve el ) 
Mar, y en una hermofa venera Venus, 3 
que viene caminando del centro , y de un c 
lado unTiburon . y en la orilla cóntrdr c 
puefta fe ve el ,Cavallo , / Eftatua que 
fe vid en la primera parte ,• y dos! ir 
Ne rey das con velos blancos • t; 
/obre el roftro • g t 

Venus. No ferá fino falvarfe. n. 

Canta • Marina venera V 

de hermofos cambiantes, 7 J y 

• cediendo las aguas p; 

camina ázia el margen. ¡ n« 

A Of. 






y Maxico Rey de Udiá* IL Parte . 


, Camina , que en Gigts 
oy quiere» lograrle 
los triunfos de Venus, 
y di: Zoroaftres. 
ef. Per* qué portento es efte? 
nb Es continuar los potages 
le tu vida* Giges. No es aquella 
iftatua la que vi antes 
tn una gruta? 7 amb. Es la que 
/ifte en la primera Parte. 
es. Hermofa Deidad , que haciendo 
u carroza rutilante 
le eífe inftriado volumen 
de aljofaras , y corales, 

:e deciaraíle mi alumno 

illa en la primera Parte 

3 e mi vida ; por qué impides 

que con tni muerte mis males 

fe remedien? Venus. Porque es bien, 

que quien ^ma , viva , y ame. 

cit. Aunqel Anillo con fu induftria gana 

para ti vez fegundaCUridiana, 

y haciéndote invifible, 

impedir tu trageciia era pofsíble, 

te ofiece el hado medio mas giuriofo. 

fatua. Mancebo iluílre,joven prodigtoCo, 

no eílá en la mano tuya, 

fino en la de los Dioíes inmortales, 

que fe cumpla el deílino de Caudales 

todas las veces que cruel no huya 

de maquina* tu muerte, 

fiendo empeño en los dos el defenderte; 

en mi que tuve a cargo tu crianza, 

y en Venus por obíequio , y alabanza 

de un cariño confiante. 

«.Para mi es el mas digno, el mas amate; 
y aísi ocupa á mi lado 
eífe bruñido tronco congelada 
del Sol, y de la efpuma. 

Sube en el Tiburón Tambor* 
r mb. Si haré, q en mujáis flacas fin adorno 
también hai Abadejos de retorno. 
ges. Agradecido obedecerte quiero. 

«.Para triunfar defpues,vamos diciendo;- 
Ven , como te dixe antes, 
y ocupemos aquel cairo, 
para que de eífa manera 
nadie pueda contralla ice» 


Sube Giges en el Carro de Venus* 

Canta Venus. Marina ven ra 

de hermoíos cambiantes, 
cedie do las aguas 
camina ázia el margen. 

A 4. Ven , o joven , y fegura 
da tu vida ai hondo Mar. 

Canta Vtnus, Que fi ayrado acafo dura 
el Amor con fu dulzura, 
manda en él , y te combída 
a un fe reno navegar. 

A 4. Vén , o joven , y fegura 

da tu vida al hondo Mar. 

Acabada la Aria fe enezibre la aparien¬ 
cia con los dichos y y al son de Cajas , y 
Clarines jalen el Rey Caudales , Filo - 
cíes y Nicandro , Arjidas- , 
y Soldados. 

Rey. Ya que eftamos los dos defengañados 
de que Giges fe encierra 
donde fin duda le rragó la tierra, 
no pudiendo encontrarle mis Soldados; 
oy que titán afrentados, 
dos £ xercltos y uno que fe alcanza 
á ver, á quien formo nueílra alianza, 
y otro de,mi enemigo Polidoro, 
Egypclo Rey ; no ignoro, 
q podiendo efeapar del bofque ombfro, 
donde matarle quife, 
al opueílo fe paífe contra el mior 
y aísi, Fiiocles, fo va el que te avife 
para afirmar mi vida , y tu efperanza. 
Filoc. Ojalá,,le eiiContraffe lanza á lanza, 
que yo le difputára á él, y á fu eftrelia, 
la poííefsiop de Claridiana bella^ 

. y pues la yerde Quinta, 
que de efla roca oprime la firmeza, 
hace fu alojamiento con Amínta, 
cuya joven belleza 
( fi quifiera aliarme con fu intento) 
me llego á proponer en cafamiento; 
no efperemos á fer acometidos, 
pues defipj,endo (trayeudplos unidos 
fin temerlos r.gypcios Elefantes) 
la viva inundación de tus Infantes* 
Arfid. Y tu Caba llena, 

que antes (¡riges intrépido regia, 
con fus Tejientes viene ya marchando. 

Rey. 






De elli/X c'i . . El Anillo 

S\i)n rii'j- oc *^ te c °cedo el mjiid >, 

* Y iorv‘ d 'T a ’¿ u> » t¡ f ui ' . y Patilla. 
v \ v **” P wI o Cíurid’ana? 

rara m- ^ tkmpo ha Ue S* d ° a ? . 
P'ami msemo. Palet. Señora, 

dilsimula por un rato, 

que aquí eftá el Rey. 

Con fu cara 

r , dt !p*^ fjrés renegado. 

Rey ú / me ' fe, l° r ’ vu eftros pies, 
i * • “ . cerC j e( daran mis brazos, 
ruja mía, de atender 

atumior, y á mi cuidado: 
y pues cerca de una empreffa 
dd mayor peligro eftanaos, 

Pyc.yoygan mis amigos, 
mu. deudos, y mis vaffállos. 

No ignora Lidia , quc por 
airftrencías del Eliado, 

Pohdoro, Rey de Egvpto, 

X y°’ * a diasque turbamos 
del Africa las campañas 
acide la Nubia hafta elCayro. 

Cambien es patente á todos, 

que contra él nos aliamos 

Filodes ? y yo ( qb ,e eftuvo 
con Mehcerta cafado, 

’ obr V 1a > hermano de efle 
aleve monftruo tyrano, 
a quien crib Zoroaftres’ 

rodo affombros, todo encantos) 

y u a efte bruñido afpid; 
que fiempre conmigo tray^o 
para tener á la vifta ° 
que ha de fer feparado 
mftrumento de mi muerte, 
y convertir (en ei cafo 
que.llegue la ejecución) 
mi amenaza en mirefguardo 
le c e ^ re cr, es el que tienen 
prevenido de antemano 
los Diofes, para que fea 
con mi ruina, con mi eftrago, 
íangriento fucceííor mío- ' 

nías yo bailaré á evitado* 

A cuyo fin he querido 
(ya no.es tiempo de recatos) 
darle muerte en effc ombrio 


de Giges, 

polque , cfla caza ordenando 
á eíie fin ; y-pues el orden 
de la ejecución llevaron 
quantos con eíle decreto 
le iban anfiofos bufcando; 
ya que ni vivo , ni muerto 
parece, no fe havrá logrado, 
ó le fepulro el abifmo, 
para añadir á fu caos 
nueva furia , nueva hydra, 
nuevo horror, y nuevo efpanto* 
Y aísí, puedo que Filocles, 
antes de tomar eftado 
con fu prima , á Clarídiana 
tributó fus holocauftos, 
y vo obrando contra mi, 
o ciego, ó defalumbrado, 
á Gíges fe la entregué, 
y el medio mas inmediato 
de refguardar mi Corona, 
y mí vida de dos daños, 
es , que Filocles de Lidia 
goce el Laurél foberano, 
con la única heredera 
mía , que es vueftro dueño ; trazo 
que á Filocles admitiendo, 
y que á Gigcs repudiando 
(Ci fueífe vivo) Hiraenéo 
wna los dos en un lazo: Llora Ciar 
Y afsi::- mas qué es lo que veo? ¿ 
tu , Clarídiana , llorando 
a vifta mía ? tan poco 
te debe un amenazado 
padre , á quien tanto has querido, 
y que te eftá idolatrando? 

Qué es efto , hija , que aun con verlo 
me hace la razón dudarlo? 

Un traydor, un fementido 
puede mas? Clarid . Sufpende el labio, 
gran íeñor , y tto equivoques 
los motivos de mi llanto. 

Si para fer delincuente 
eftá Giges preparado 
de los hados, no es la culpa 
fuya , fino es de los hados; 
y en darle , feñor , la muerte 
por un dudofo prefitgío, 
tratas el obedecerlo, 


como 




y Maxico Rey 
>mo fi fuHTe intentarlo, 
ufe ocia- hat de tu vida, 
jílierros hai de tu lado; 
los que caufan fió Padte !) 

5 lagrimas que derramo, 
n tus ceños, fon tus iras 
>ntra un inocente ; y tanto* 
ie, á cometer un delito 
más en él voluntario, 
tá. de ti for. gido, 
d i Cielo condenado, 
ero fi ha muerto , fiñor, Llora • 

no le hallan en el campo, 
i á él , ni á fu trille cadáver, 
on mi pena confuíaos, 
aífallos del Rey , fus deudos, 
as amigos, y aliados, 
ejandome á mi que lienta, 
ue ni foy bronce , ni marmol: 
fi lo he de 1er > á coila 
e lo cruel , y lo ingrato, 
laíla que en mi el tiempo fea 
incél, que vaya borrando, 

>uril , que vaya eículprcndo 
n igual de un obílinado 
imor, otro nuevo aféelo 
jue fíempre ha de fer eílrano; 
)ermitídme (por alivio 
inico , aunque defdlchado) 

;ue entre un padre , y un cfpofo, 

|ue igualmente cílimo , y amo, 
a pérdida de uno llore, 
que para remediarlo 
laya , en fiendo á ambos leal, 
le fer traydora con ambos. 

. Cómo, infiel::- 
k. Señor , no es digna 
a Princefa de effe trato. 

Por qué? 
c . Porque fi es tan fina 
on el que antes le haveís dado 
or efpofo, correfponde 
fu obligación ; y quando 
tro haya tan venturofo, 
ue fu ceño foberano 
emple , podrá::- mas no es ello 
el dia : Adidas, Nicandro, 
ara ver fi con hazañas 


de Lidia. II. Parte . y 

lo que otro ha perdido g 3 n.o, 
haced que los Efquadiones 
fe adelanten. Nicand . A tu lado, 
bien que contra W opinión, 
ferá la Parca mi biazo. 

drfid. Al arma , ¡avenes Lidies. 

Sumesf. No habla éfte con los ancianos. 

Paltt. El tercio de los potroíos 
es mas roto , que Soldado. 

Ftloc. Real Pri/icefa , á confegtílr 
no voy vucílro dulce agrado, 
á templar si vueílras iras 
(íi tanta fortuna alcanzo) 
ó complaceros muriendo, 
pues viviendo os embarazo. Vafe. 

Rey. Ya vés como por Filocles, 
y fus huelles, me aventajo 
tanto al enemigo , que 
por él mis triunfos aguardo, 
y mi Reyno , y mi villoría 
oy confiílen en (u amparo. 

Si no puedes con afcélos, 
correfponde con engaños* 
y mienta lo «agradecido, 
ya que no ío enamorado. Vanfe, 

Rey , / voces . Toca á marchar* 

Otros. A marchar toca. 

Sumesf. No es difícil el mandato, 
fi es muger mentirá , porque 
de caña, le viene a! galgo. 

Palet. Molde de vaciar Cayfafes, 
qué eílá entre si rezongando? 

Sumesf \ Ha ver encontrado moza, 
fi fucile el Cay fas Pi latos. 

Palet. Anda tu , afina en pie. 

Sumesf. Anda, 

embeleco con retazos. 

Palet. Tu has quedado muda? 

Ciar id . Efto es 

ha ver ido reparando 
por las fe ñas, que eñe fitío 
la entrada es del intrincado 
bofquc , en que á Giges dejé; 
y en medio de los dos campos, 
á la parte de la tierra, 
eftá mi padre alojado, 
y Polidoro ázia el Mar. 

Palet. Y qué intentas? 

Ciar id. 






8 El Anillo 

ClaridiSz bis que amo? 
iabes que deje a mi dueño 
expueilo al duro fr acafo 
de una terrible amenaza? 
labes (ay dolor tyrano!) 
que no parece , y que dicen 
que le han muerto , y no le hallaron? 
pues qué me preguntas? ven, 
y los tres nos repartamos 
por ei bofque en bufe a fuya. 

Palet. Con que ie hemos de ir llamando? 

Clarid . Claro edá. 

Palet. Pues me alpo a gritos. 

Sumesf. Un intento es de los diablos; 
y hai en el bofque Figones 
para echar de quando en quando 
un chifquetc , y defeanfat? 

Palet. Aqui tienes los borrachos 
pariente^. Sumesf. Quales? 

Palet. Los lobos, 

que fon cus primos hermanos. 

Sumesf. Aísi cazaremos tres, 
yo, y «los amigos del barrio. 

Clarid . No dejéis en cite verde 
recinto gruta , ni árbol, 
que no examinéis , que yo 
cerca iré. Vafe. 

Sumesf Vaya ufté andando, 
mi feora Paletilla , y fea 
como Dama , muy de efpacío, 
y menudo , no fea que 
fe embadurne los zapatos. 

Palet . Para eífo tiene en fus barbas 
cepillo cora que limpiarlos. 

Sumesf. Ay ojos ! que dando enojos 
fon los piojos que me rafeo. 

Palet. Ay pegotes ! que negrotes 
fois vigores de Efculapio. 

Sumesf. Vén pafsito. Palet. Voy quedito. 

Sumesf Y me querrás? Palet.Vbr afíado. 

Sumesf. Y nó crudo*' Palet. Eres peludo. 

Sumesf. Y no amante? Palet. Eres feazo. 

Sumesf Anda al diablo. 

Palet. Voy contigo, 

V afsi me voy con el diablo Vanfe. 

Salea Polidoro , Amint d , y Soldados. 

poces. Arma, arma. Cajas. - 

polid* Ya, valientes 


de Gigesy 

Egypcios, fe va trabando 
la efearamuza , y las flechas 
del Sol ocultan los rayos: 
vuedro Caudillo os alienta. 

Amint . Mira lo que haces, hermano, 
pues la inmenfa multitud 
creciendo de los contrarios 
cercándonos va. Poli A. Tu , Amitu 
falva tu riefgo inmediato 
no faliendo de eííe bofque, 
que de efpefos enlazados 
olmos frondofos, Cadillo 
le fon , cihiendo fu efpacío 
folios los arroyos , y 
rebellines los peñafeos; 
ya que tu amor ha querido, 
contra mi opuñon , en tanto 
empeño feguirme, en prueba 
de tu -eípiritu bizarro. 

Amint. Es tal de Giges la fama 
(á que vive afi ioilado 
mi pecho , por no sé qué 
fecreto influjo del Adro) 
que temiendo que con él 
lidies , y en mis verdes años 
huérfana t yfola me dejes, 
quife venir á tu lado; 
o porque entrambos triunfemos, 
o porque los dos muramos. 

Dentro voces. Viva Egypto. 

Otros. Lidia viva. 

Polid. Ya fe va el todo empeñando: 
perdona j que á. la vanguardia 
á darles esfuerzo paífo 
á los nuedros. Vafe, 

Amint. Ve, que yo 

con el retén, que ordenado 
nos queda , focorreré 
conforme lo pida el cafo. 

Voces. Viva Polidoro. Otros. Viva 
Caudales. Amint. Ya con fu tardo 
movimiento fe adelantad 
(viva trinchera formando 
que nuedro Exercito cubre) 
los Elefantes armados; 
gime el Clarín, cruge el parche, 
la muerte , que va afilando 
la guadaña , horrores vibra 





y Maxko Rey de 
centra los mas desgraciados: 
quién » Eftrellas podercfas, 


quien 


Númenes foberancs. 


faldrá con victoria ? 

Centró Palet. Giges. . 

imint. Qué efcucho , defttno intaufto? 
Oráculo fementido, 
que nos anuncias eftragos, 
quién dices que triunfará ? 

) e ntro Sumesf. Giges , Giges. 
minU No es engano 
del fentido , pues dos voces 
diferentes derramaron 
un mifmo tofigo al viento, 
y en mi un propio fobreíalto. 

)entro voces. Guerra , guerra. Cajas. 

nos. Al arma. Salen Gigety y Tambor • 
riges. Pues 
en el Anillo fiados 
hemos llegado invífíbles 
donde nos ordena el facra 
precepto de Venus , ven 
íigulendo & incorporarnos 
con las lineas. Tamb. Eíla Diofa 
da focorros , 6 da cháfeos? 

¿entro Clarid. Giges. 
riges. Quién me llama? pero 
qué miro ? Amint. Efpera , Soldado} 
cómo buelves á effe nombre? 

Eses tic Giges acafo ? 
riges.- No, feñora. 
r oces. Al Rey dan muerte. 

Egipcios* 

¿entro Polid. Nobles váfTalíos, 
focorredme. Amint . Qué oygo, Cielos? 
fi es que los dos fois hidalgos, 
feguidrñe , amigos, oyendo 
el riefgo del Rey mi hermano. 
riges. Qué decís? luego vos fois 
Aminta ? Amint. No os lo declaro? 
riges. Pues aora fuera traycíórr, 
que foy yo Giges negaros. 
irnint.'Vos Giges ? pues corno aquí? 

Effo es para mas de efpácio: 

Ea, Egipcios vaierofos, Saca la efpada. 
ílganme ios esforzados, 
y léales á fu Rey. Vafe. 

farpL De mi no habfa effc defpadio. 


Lidia. 11 1 Parte. : 9 

Amint • Giges, Piincrpeáe Lidia, 
enemigo declarado 
de Egipto en nueftro favor? 
qué es efto, que no lo alcanzo? 

Tamb. Eíto es entre mi amo, y yo, 
que él es loco, y yo borracho. 

Toces. Viva Egipto , Lidia viva. Cajas » 

Amint. Pero ya veo trocado 
del Oráculo el anuncio 
a dichoío defde ínfauílo; 
pues defde aquí á vér fe alcanza, 
que los nueftros recobrados 
por el valor de cífe joven, 
á quien eftimo , no en vano 
liberta al Rey. 

Al paño Claridiana.Sumesfuit , y Paletilla. 

Clarid. Con eféño 

la fenda havemos errado. 

Amint. Fuerza es no empeñarme. 

Palet. Con que 
no fabemos donde eramos? 

Sumesf. Allí fe vé una Madama, 
y a fe, que el gefto no es malo. 

Vices. Soldados , á rehacerfe. 

Sale Giges con el Rey Poli doro en brazos . 

Giges. Ea, feñor , recobraos, 
pues ya eftais libre. 

Polid. A tu esfuerzo 

lo debo. Clarid. Qué eftoy rriírando? 
Paletilla , effe no es Giges? 
ocúltate entre eílos ramos, 
pues los demas no fabunios 
quienes fon* Sumesf Muchos gazapos 
fomos tres. Palet. Calla , maldito. 

Polid. Quién eres, joven bizarro, 
a quien la vida le debo; 
pues de enemigos cercado 
tu folo librarme de ellos 
pudifte ? Giges. El que dos agravios 
contra fu vida , y fu honor 
ha de vengar á tu lado. 

Tamb. El que es un titiritero 
de aquí para aíli faltando. 

Amint. Grges , Principe de Lidia, 
es,féñor; y el mifmo pafmo, 
que os embarga el verle aquí, 
a mi me ocupo. Pues guando,* 
o con qué ocaítonT* 

B 


Dentro 




lo El Anillo 

Dentro voces . Ea , Lidios, 
ya los tenemos cercados. 

Otros . Vi&oria , Caudales viva. 

Polid. Pero ( o gran Giges í) dexando 
por aora el faber como 
tantj fortuna me han dado 
los Cíelos , ya que te embian 
en favor mío, bolvamos 
i la lid, pues fe recobra 
el enemigo , y tomando 
uno de mis Elefantes, 
defde él mejore tu brazo 
la batalla::-' lartd.Qvh hará, Diofes? 

Poltd. Q^e yo á lidiar me adelanto. Vafe. 

Palet. Oyes Sumesfuit? Sumesf. Qué dices? 

Palet. Tornillero es nueftro amo. 

Tamb . A ti te dan Elefante, 
y á mi ni {iquiera un afno. 

Amint. Giges, por la fama vueftra 
tiempo ha que me haveis ganado 
el afe&o. Ciarid • Efto mas, Cielos? 

Amint* Pues fabeis defempeñaros, 
aora es la ocafion. Giges . Y íiempre 
de agradeceros tan altos 
favores con toda un alma. 

Ciarid. No adviertes , qué fin cuidado 
eftá Giges de mi aufencia. 

Paletilla ? Palet . Si es ingrato, 
afsi fon todos los hombres: 
ha quien los viera toftados ! 

Giges. Tambor , mi Elefante apronta. 

Tamb. Y fi me pega un trompazo? 

Giges. Qué importara ? Tamb . Cafi nada, 
dexarme defpachurrado: 
mas voy» Vafe . 

Giges. Marcharé , feñora, 
á ferviros , y agradaros. 

Amint. Mucho os debo , mas creed, 
que yo quanto debo pago. Vafe* 

Giges . Mejorofe mi fortuna. 

Sale Ciarid. Claro eftá , y ha fido tanto 
como paflar defde un fino 
amante á un efpofo falfo, 
que , petdiendo lo que adora, 
fe eftá con tan gran defeanfo, 
que parece que es olvido. 

Giges • Claridiana , objeto amado 
de mi corazón, tu aqui ? 


de Giges, 

Ciarid. Yo aquí, traydor. 

Palet. Y efcuchando, 
que fobre el tocado lifo 
le pones un moño Cayro. 

Sumesf. Afsi toméis efte exemplo, 
gorrominos maridazos. 

Ciarid. Bufcandote por el bofque, 
que divide los dos campos, 
donde te dexé llorofa, 
te hallo tan bien ocupado? 

Giges. Sabes que es Aminta hermana 
de Po!idoro , y me valgo 
de él en mi adverfo deftino? 

Ciarid . Con que te has determinado 
á lidiar contra mi padre ? 

Giges. Si otro remedio no hallo». 
Ciarid. No te quifiera traydor, 
quifierate desgraciado. 

Giges. Pues haz que á fer jufto pafle 
tu padre defde tyrano. 

Ciarid. Con que eftando yo con él 
vienes á fer mi contrario. 

Giges. Buen remedio. Ciarid # Di quál a 
Giges . Que te quedes tú á mi lado. 
Ciarid . Efto es querer que yo haga 
lo que eftoy en ti culpando» 

Giges. Y eíío es fer contraria mia 
bolverte á un riefgo inmediato» 
Ciarid. Eftoy yo fiempre conmigo. 
Giges. Y yo conmigo te traygo. 
Ciarid. No admitiré otras finezas::- 
Giges. No anhelaré á otros cuidados::- 
Ciarid. Sino es pediré al deftino::- 
Giges. Sino es rogaré al acafo::- 
Clarid. Que tú vivas, aunque un padre 
de muerte eñe amenazado. 

Giges. Que porque tu padre viva, 
muera yo que te idolatro. 

Ciarid • A Dios. 

Giges. Con que al fin te vas? 

Ciarid. Me aufento , que no me aparto 
Giges. Te vencerán los combates? 
Ciarid .. Me ofende el imaginarlo. 
Giges. Harás memoria de mi? 

Ciarid. No, porque no me he olvidado.] 
Sumesf. Hermofas recancanillas, 
quando unos , y otros mezclados 
fe acercan Lídios, y Egipcios. 





y Maxieo Rey 
'rites. Ven, fenora , 6 ponte en falvo. 
'latid. Lo ultimo elijo. 

> 4 let. No hai dengues, 
fino correr como Gamos, Fanje» 
l a le Tamb. Ea , fenor, el Elefante 
te efpera allí boca abajo: 
alto, áencaramarte. Gsges. Bgypcios, 
al arma. ^afe. 

dentro voces • Al arma, Soldados, 

Egypto viva. Dentro Gi^es* Tambor, 
ib. No iré, ni voy tras un amo 
nuevo giiiete , que fon 
Elefantes fus Cavallos; 
fi es can trepador , que bufquc 
Gigantones por Lacayos, 

Mas ya la linea de brutos 
veo defde aqui marchando, 
y de Capitán va Giges; 
por entre ellos es mi paffo: 
pobre de mu Vafe, 

Vefcubrcnfe dos lineas de Elefantes por en¬ 
re los batidores , y en el que firve de foro 
}¡gef , y en los otros Polidoro , y Soldado /; 
r» falen el Rey , Filocles , Arfidas , Ni can- 
iro , y Soldados , y arriman efcaUs a los 
Elefantes y peleando con rodelas ,y efpadas y 
y defciende Venus en una nube obfcura 9 
que defpues fe aclarard , con dos 
Ninfas al lado • 

Rey, Novéis, Lidios, 
al traydor que fe ha paífado 
al enemigo? Filoc. No es Giges 
el que la efpalda ocupando 
de effa montaña de miembros 
nos amenaza , Nicandro? 

Nicand . No hai duda# Arfidm El es, 

Giges. Ciego Rey, 
yo la batalla reftauro, 
que ha tantas horas que dura 
indecifa ; y aora mando 
fufpender el choque , mientras 
efta protefta te hago# 

Tu me mandarte matar, 
no es traycion el que es refguardo; 
contra un tyrano peleo, 
contra mi Reyno batallo. 

Rey , No oygaisá un aleve ; al arma: 
muera ; al abance , Soldados# 


de Lidia» II* PATte • * * 

Voces. Arma , arma , guerra, guerra. 
Venus. Giges , yo eftoy en tu amparo 
Canta # Y los elementos, Batallé . 

por mi conjurados, 
en tus enemigos 
irán fulminando::- 
A 4# La tierra temblores, 

el agua naufragios, 
el viento uracanes, 
y el fuego fus rayos. 

Polid. Giges , morir, o vencer. 

Rey . Impofsible es contrallarlos. 

Giges . Egypcios , cargad Cobre ellos, 
que ceden# Filoc. Pefe a los hados! 
Voces . Arma , arma , guerra , guerra. 
Otros. Viftoria por los Períianos# 

Canta Venus , Que quiereu los Diofes, 
por él peleando, 
que brote en fu auxilio, 
pues lo decretaron::- 
A 4. La tierra temblores, 
el agua naufragios, 
el viento uracanes, 
y el fuego fus rayos# 


JORNADA SEGUNDA, 


Mutación de Palacio , / tocan a marcha 
alternativa con los retornelos del quatro 
de la Mufica ; / falen por un lado Filo¬ 
cles , Nicandro , Aminta , y Soldados \ y por 
el otro Ciar idi ana , Paletilla , Sumesfuit , 
y Damas ; / por en medio el 
Rey , y Arfidas • 


Voces. Viva Filocles gloriofo, 
triunfante Principe nueftro, 

Mufica d 4. Oy para unir dos laureles, 
y eternizar dos Imperios, 
le prefta ai Amor los lazos 
la coyunda de Himeneo# 

Filoc. Ya, invidifbimo Caudales, 
de Lidia Monarca excelfo, 
y , fi Claridiana gufta, 
dueño, y íeñor de mis Reynos, 
aunque perdida la acción 
general, en que vencieron 
Polidoro , y Giges ( porque 
B z 


no 
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no es en todos los íuceíTo* 
favorable la fortuna) 
con algún defpique vengo 
de la dcfgracia pa fiada 
á la ventura quecfxro. 

AI retirarnos de aqi el 
horrible choque fangriento, 
el retén de Polidoro 
derroté, y logré en fu centro 
hácer, no ya prifioréra, 
que fuera hablar fin refpeto, 
fino es prenda de la paz, 
al noble prodigio bello 
de Aminta , hermana del Rey, 
que huefpeda te la ofiezco, 
para que b>elva , f gun 
tus Reales procedimientos, 
defpnes de, muy feftejada, 
a íer el fol de fus Pueblos, 
y el alivio de (u hermano. 

Rey Quánto ( o Fiiocles! ) te debo 
en que me dés una dicha, 
con cuvo noble pretexto 
logra lé loque difeurro 
con fol o hacer lo que debo. 

Llegad , ó fnfignfc Princefa, 
donde poftrado mi afeito, 

■-y el de mí hija , dos rendidos 
corazones ofrecemos 
ávuefir saris, en quienes 
voces ferán los indenfos, 
fi pueden dcfemperutfe 
con palabras los obfequios. 

Amint Sí quaíqníera á una dcígracia 
la debe mirar con ceño, 
yo, a !o que me ha íucedido, 
con el agradecí miento 
de que en iugar de abatirme 
me haya enlazado de nuevo: 
finj irnos, pefar. ap. 

Clarid Yo , Amíuta, 

( á quién le fuceíje , Cíelos, ap . 

que haya de cftár adulando 
lo que la hace eftár muriendo!) 
fi no fu (Te en vueftro daño. 

Ja fortuna de teneros 
conmigo , jamás quimera 
trocaría por ningún precio. 


de Giges, 

PaUt. Ha Sumesfuít, te parece 
que ferá verdad todo efto? 

Sttmesf* Hija mía , los Señores 
van muy por otros fenderos, 
que los pobres calandrajos 
del común fe efian ardiendo; 
pero lo que es ceremonia 
en punto de caramelo ! 

Palet. Pues noobftante lo que efcucho, 
mal haya yo fí lo creo. 

Re/. Arfid3?. Arfid. Señor, qué ordenas? 
Re/. Prevén digno alojamiento 
á huefpeda tan fublime: 

Nicandro? 

Nicand. Qué mandáis? tftey. Luego 
que de aquí parta , daréis 
orden á los Regimientos 
de misGmrdias, que la mifmá 
falva , afsíftencia , y obfequlo, 
que fe le hace á mi perfona, 
fe haga á la Princefa. Amint . EíTo 
no es fer vuefira prífionera. 

Rey. Ni jamás pudierais ferio, 
dueño si de Lidia. 

'Arfidas , / Nicand . Voy, 

gran fe ñor , á obedeceros. Vanftl 
Filoc. Yo, que de vuefira prifion 
fui, feñora , el inftrumento, 
procuraré defpicar 
del deftino lo grofiero, 
con fer vi ros voluntario, 
fi fue el ofender violento. 

Amint. Nunca vos podéis errar. 
f{ey. Y pues que llegáis á tiempo 
en qufe debe celebrarfe 
de Clarrdrána el empleo, 
fiendo oy fu buda::- 
Clarid. A y de mi! 

mi muerte ferá mas cierto. ap. 
Rey. En tanto, que por vos logro 
no un cange , fino es un ruego 
(pues en el trueque á que afpiro 
de u a deidad por un reo, 
hai la infinita diftancia 
de dar lo mas por lo menos::-) 

Clarid . Pefares , que intentará ap . i 
mi padre? Re* . Solas os dejo 
á vos, y a mi hija, y havreis 

de < 



y Maxico Rty de 
i eftár jumas hafta ha verlo 
B conformar vueftro hermano 
onmígo; guárdeos el Cíelo: ^ 
rén , Filóeles. Filoc. Voy , fenor, 

>eto dudando, y temiendo, 

. Vueftra ferá Claridiana. 
k. La violeneía no ha de hacerlo. 

. Yo fio * que me ob dezca. 

K. No fiendo afsi, no pretendo 

’er dichofo, que guftofa, 

mas que no m'a , la quiero. Van/e. 

rid. Paletilla> figueme. 

let. Ya , fenora, os obedezco: 

qué me manda vueftra Alteza? 

rid. Que fin dar tiempo empecemos 

las diverfiores de Aminta, 

á pefar de mi tormento, 

defde acra; que no es rnzon, 

que ni un punto lá dejemos 

trifte : la Míifica avifa, 

y canta algo. Palee. De gracejo?^ 

and. Claro eftá. Palet. Pues, Vejarraco, 

ven , y en mi bolfa bufquemos 

una buena Aria. Sumes/. Son buenas 

todas, porque en tu mal genio 

no fon las Arias las malas. 

tlet • Sino es qué? 

\mes/. Los retornelos, Panfe., 

nint. No en vano de vueftra fama 
eftá rodo el Orbe lleno, 
pues ¡untáis con el agrado 
la belleza , y el ingenio. 
arid. Lo que es favor que me hacéis, 
en vos de jufticia encuentro; 
con que en juzgar una de otra, 
entrambas nos parecemos, 
i nint. Ay ! no feas como yo, 
que folo pefares tengo. 
arid. Son tan gigantes los míos, 
que excederán á los vueftros. 
nint. Pues miad fi es que en el mtíndo 
las confianzas nacieron 
nade un largo trato , fino es 
de confrontación de gei ios: 
fiadme vucftjos difguftos, 
que yo lo mifmo os ofrezco. 
arid. Vos, que rae haveis excitado*, 
rae haveis de dar el exetnplo. 


Lidia. II. Parte. ij 

Amint. Decís bien. Clarid. Pues declataos. 

Amint • Ay Claridiana! os confieffo, 
que aunque en mi prifion la aufencia 
de mi hermano es lo primero 
que fentir debiera, aun hai 
otro mayor fentimiento. 

Clarid. Mayor? 

Amint. Si ; porque yo foy 
inclinada por extremo 
á Jas armas, y la fama 
de los valerofos hechos 
de Giges, rae inclino á éL 

Clarid . De Giges? Amint • SL 

Clarid. Efto va bueno: *f. 

y fabeis vos quién es Giges? 

Amint. De fu vida , y fus fuceflbs 
no sé mas de que feguia 
deEgypto, enemigo fiero 
de vueftro padre , el partido 
por foerza .Clarid. Mejor va efto. Mf. 

Amint . Y que de un Paftor humilde 
vino á fer fuerte guerrero. 

Clarid. Y no huvo quien os dixefle 
fu eftado, Patria , ni deudos? 

Amint. Nada , porque del Pais 
el ceremoniofo encierro 
de las Damas, feparadas 
de todo humano comercio, 
las niega fuceflbs propios, 
quanto mas los eftrangeros. 

Clarid. Pues bien públicos han fido. 

Amint. Si; pero Fgypto eftá lejos. 

Clarid . Pues fabed , que es effe Giges 
un Principe muy difereto, 
muy galán , muy animofo, 
muy generofó, y muy cuerdo, 
que d fpues de fus principios 
vino á vengarfe él en ferio. 

Amint. Qité decís ? ay Claridiana, 
quanto oiros lo agradezco! 

Con que en mi no es el amarle 
error? Clarid. No es fino acierto: 
la ocafion fe me ha venido ap. 
de averiguar mis recelos. 

Pero fi él no os correfpondc 
á eíía afición , qué havreis hecho? 

Amint. No correfponde decís? 
os engañáis. 


Clarid. 
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Clarid • Que me has muerto, ap . pendencia , fe abrafi 

mu ge r. Amint. Su noble atención fu efpofa; el motivo 

defpues que fe pafto á nueftro pregunta por si, 

partido;:- Sale Paletilla , y él dice, es aquello. 

Paleta Aquí eftán los tonos, que lo que te he puerto 

Clarid. Quién te ha mandado traerlos? me ponen á mi, 

Pa let • Tu , feñora , y aora mifmo. Clarid, No cantes mas defvarios. 


Clarid • Pues arrójalos. 

Pd/ff. Por hecho. Arroja los papeles . 

Amint . Por qué de favorecerme 
os arrepentís tan prefto? 

Clarid . Hai de un inflante á otro inflante 
en un laftimado pecho, 
de alegria, y de triftesa 
motivos. Amint. Pues el concierto 
que hicimos? Clarid . Obfervaréle, 
que mis que vos de faberlos, 
tengo gana de decirlos; 
para empezar el remedio 
canta aora , Paletilla. 

Paleta Caminen , y eftenfe quietos: 

II en la Cazuela hai criadas, 
hijas, todas padecemos. 

Canta Recit , Hembras, que eftais cafadas, 
y jugáis muy feguras los maridos, 
en qué vivís fiadas? 

(i ellos fon unos picaros perdidos, 
entre el eftár cafados , y aburridos 
no parta media hora, 
y marchar a bufear á la feñora 
de cara blanca , y rubios los cabellos, 
mal año para ellos; 
echad eu los que tienen tal coftumbre 
á ellos, y fus finezas en la lumbre. 

Aria . Dirá un zalamero 

á fu muger propia. 

Lucia , te quiero, 
mi alma te copia: 
la mira , fufpira, 
creyendo la pobre, 
que el cafo es afsi; 
y él dice entre dientes 
en cafa, y en mofa, 
ay Tere-Terefa, 
todo cfto es por ti. 

Un día fcelofo 
fe viene á fu cafa, 
y armando fu rio fo 


Palet. Qué te ha dado? 

Clarid • Vete luego, 

Palet , Ya marcho : mi ama es loca. 1 
Amint . De qué nacerá efte extremo? 
Sale Nicand , Puede venir vueftra Al 
feñora , a fu alojamiento, 
que ya eftá, rafe. 

Arnint , No tengo acción 
mas que obedecer : defeo 
faber qué mal, Claridiana, 
hace en vos tal movimiento? 

Clarid • El que es publico, y afsi 
anticipároslo quiero, 

Giges es efpofo mió, 
fus hazañas merecieron 
erte honor ,,mi padre intenta 
fu muerte ; por efte ricfgo 
fugitivo á vueftro campo 
íe pafso, y el Rey queriendo 
vengarle, me di en Filocles 
otro efpoío , que aborrezco 
tanto, corno adoro á Giges. 
Ved,AmÍnta, en qué momento 
os informé de mí mal, 
y os he advertido del vueftro. 

Amint • Viváis mil años, que en fin j 
el revelar mi fecreto 
me vale:;- Clarid, De refrenar 
vueftra pafsion, Amint . No por ciert 
fino es de faber íi cumple 
vueftro padre fus intentos, 
que al punto voy á animarlos 
con una traza que pienfo, 
que yá fon en mi efperanzas 
los que en vos fon defuelos. " l 
Clarid . Qué es lo que parta por mi? 
es pofsible que pudieron 
olvidarle unas finesas, 
hijas de un amor tan tierno? 

Suben por un efcotillón Giges , y Taml 
Giges, De U Sortija validos 

bel 
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m o$ penetrado el centro 
la tierra. Tamb. Con tocarla 
los dos hace un efecto; 
r0 fí hai otro Elefante 
me retoce, no quedo 
,ra tacos de efcopeta. < , 

r. Tente , que aquí efta mi dueño, 
ha ¿ido dicha falir 
donde al punto la encuentro. 
rtd. O Giges cruel! 
r . Qué efcucho ? _ 

.d. Til conmigo fingimientos, 
ú trayciones , olvidando 
manto debes::- Gi^ei.Por que es ello? 
rid. A quien á fu milma fangre 
ione por tu amor a riefgo? 
niente mi advcrla fortuna, 
jue no creo , que no creo, 
jue por otro amor me dexes. 
res. Y yo te affcguro de elfo. Llega • 
\ r U¿ Giges , por donde has venido? 
ryib , Por donde el diablo cojudo* 
que nos aísifte , ha ordenado. 
res. Si al amor llamo un d-fcreto 
Quinto elemento , formado 
ie los quatro, el que te tenga 
mpacíente de no verte, 
y valido de uno de ellos, 
jara alivio de mi alma 
pudo agilitar mi cuerpo, 
rid. Mentira , y verdad me dices. 
tes. Mentira? 

\rid. Si ; en el fupuefto 
de que obro yo effe milagro, 
y verdad en el que haviendo 
hecho a Aminta prifíonera, 
vienes tras el norte bello, 
que aora te arrebata, Giges. Quién 
te pudo informar mintiendo? 
rtd. Quien ve , que es en la ocafion 
de eftár ellaaqui un exceda 
gual, y fu mifma boca, > 
que me lo eftaba diciendo 
no ha mucho. 
es. El Cielo me falte. 
rid. Si faltará, porque el Cielo* 
no confíente alevosías. 
es. Si nunca 


Clarid. No, que aora es nuevo. 

Giges. Mi cariño:*- Clarid. Ha fido firme. 

Giges. Mi lealtad::- 

Clarid . Guardó refpetos. 

Gige /.Porque foy::- Clarid.XJti fementido. 

Giges. Porque he fido::- 

Clarid. Un lifonjero. 

Giges. Y tu imagen? Ciar id.Sz ha borrado. 

Giges. Mi firmeza? Clarid. Se ha deshecho. 

Giges. Tu memoria ? Clarid. Gayó al Mar. 

Giges. Y mi fe ? Clarid. Llevóla el viento; 
pues me ofendes combatida 
de un amante loco, y necio, 
y un injufto padre , á qne 
les diga yo refiriendo::- 

Trlujica d 4. Oy para unir dos laureles, 
y eternizar dos Imperios, 
le prefta al Amor fus lazos 
la coyunda de Himeneo. 

Giges • Qué oygo ! buena refiftencia 
es efta. Clarid . Difelo á ellos. 

Giges. Y á ti no ? Sale Paletilla, 

Palet. Tu padre el Rey 
viene aquí: pero qué veo? 

Giges mío ? mi Tambor ? 

Tamb, Paletilla del brafera 
de Cupido, abraza. 

Palet. Abraza.. Alrazanfe. 

Sale Sum. Señora,el Reyn-mas me huelgo, 
Paleta, que tu cariño 
fe bol vio tamborilero. 

Clarid. Llevaos los dos á Tambor: 
huye tu , mí bien. Giges. No puedo, 
hafta apurar el motivo 
de efíos aleves acentos. Ponefe el Anillo. 

Palet,y Sumesf. Vámonos nofotros. 

Tamb. Vamos. Van fe los tres. 

Clarid . Giges ? fin duda fe ha puefto » 
el Anillo. Sale ei Rey. 

Rey . Claridiana ? 

Clarid. Padre? Giges . Temor, efcuchémos, 
puefto que invtlible eftoy* *. 

%ey. Vengo fin mi de contento, / 
porque he fabido, hija mía, 
las finezas que te debo, 
de quien tu acabas aora 
de fiar tus penfamientos. 

Giges. Qué querrá en efto decir? f 

Clarid. 
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Clarid. SI es , paicfre , la que fafpecho, 
verdad en todo os ha dicho* 

Re/. En fin , vino á hacer fu efe do 
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en 


ti el 


amor, ía razón. 


y la íangrcj y has refúelto 
obedecerme , olvidando 
a Giges, y coníiguiendo, 
que yo aíTegure rni vida 
de aquel anuncio funefto, 
dando á Fiiocles tu mano, 

V afirmándome en el Cetro, 

Clarid • Yo , ferio r:> Rey. No digas nada, 
que aun elle inftante no quiero, 
para difponer tus bodas, 
perder de gufto , y de tiempo. Vafe. 
Clarid • Que es efto, Cielos, qué eícncho? 
Giges. Es lo que yo he eftado ovendo. 

Jo que ( guardado,el Anillo > §¿uitafelo. 
pues afsi me manifiefto) 
te acufa de infiel , de ingrata, 
de traydora::- Clarid. Quedo, quedo, 
que el culpado eres til, y debes 
callar. Giges. No es malo el intento 
de achacarme tu delito. 

Clarid. Es que nace de tu yerro* 

Todo lo contrario dixe 
a Aminta , y ella ha fupuefto 
al Rey toda efta invención, 
folo por lograr con eflo, 
que quedes para ella libre. 

Giges. Qué extraordinario rodeo! 
para tu dilculpa no es 
mejor que empieces diciendo, 

Giges, mi amor no ha podido 
batallar contra los ruegos 
We un padre ; entre el, y un efpofo, 
mi fangre , que eftá latiendo 
)en mis venas , ha vencido: 
jyo me dedico á otro dueño; 
y afsi, es verdad lo que he dicho 
al Rey. Clarid • Famofo confejo: 
eíío es querer que lo diga 
yo, para valerte de ello, 
y dexarme por Aminta: 
ílo que yo te digo es cierto, 
y fí no el Cielo me falte. 

Giges. Sí faltará , porque el Cielo 
no confíente-alevosías. /.*"> 


Clarid. Sí mi amor::- Giges .Ha fijo fi, 
Clarid. M¡ cariño::- Giges. Es ilufiou. 
Clarid. Mi conftancia::- 
Giges. Es fingimiento. 

Clarid . Con que en fin::- 
Giges. Llego mi fin. 

Clarid. Me olvidarás? Giges. Lo defet 
Clarid. O fen tencia de mi muerte! * 
jamás pensé efcuchar efto 
de un labio todo ternezas: 
lloremos, ojos , lloremos. £lor, 
Clarídiana ( a y de mi!) mucho 
haré (i no me enternezco: 
a Dios. Clarid , Mi bien , y efte á 
lera el ultimo ? Giges . El poftrero; 
^ aca el pañuelo , y caefele el A ni[l 
porque aunque en mis ojos vés 
eftas lagrimas , que vierto, 
fon; pero::- Clarid. Qué hai? 

Giges. La Sortija 

fe cayo ai facar el lienzo. 

Clarid . No fe vé. Giges. Fuerte defgr L 

Sale Filoc. Señora , las gradas vengo: 
^mas traydor , tu aquí ? 

Giges. Yo aquí, Sacan las efpa\ 

á ver fi mato, 6 fí muero. 

Filoc . Acabarás á mis iras. 

Clarid. Giges , Fiiocles , teneos. 

Dentro Nicand. A z i a allí faenan efpad 

Sale Arfid. Entremos , Guardias. 

Nicaud . y Arfid. Entremos. 

Sale el tfey. Qué es efto? pero qué i 
tu, Giges, tu , monftruo fiero, 
aquí ?. por donde te traxo 
mi dicha,, ó tu atrevimiento? 

Giges . No - sé. Rey. A qué vienes? 

Giges . No sé. 

Rey, Vendrás á ufar de efte acero, 
que traygo hecho guardia mía, 
y en tu dieftta ha de fer truen 
y rayo contra mi vida. 

Giges. No sé. Rey. Yo te haré faberl 

Clarid. Ay defdicha mas cruel I 

Re/. Y aprifa , llevadle prefo. 
que o y en publico cadahaifo 
íerá de Lidia elcarmiento. 

Giges. Y aun con efto tu injufticia 
no ceíTara. Llevante. 





eo 


y Maxico Rey 

m ey. Marchad prefto. 

H larid. Señor , advertid::- 
ty. Ya , hija, 

sé que hará algún movimiento 
en ti efta acción , pues ha fido 
tu efpofo ; pero en efe&o 
fí has mudado de intención, 
mudarás de fentimientos. Vafe. 

íloCé Lo que dice el Rey , es lo 
que venia á agradeceros. Vafe . 

larid. Ay de mi! 

’alen Sumesfuit , Paletilla , y Tambor, 
tlet. Por dónde diablos 
he de echar á efte jumento 
de Tambor ? Ciar id. La confufion 
prefente te ofrece el medio, 
que yo fin alma , y fin vida 
figo á Giges , hafta luego 
que buelva á efte filio á ver 
fi acafo el Anillo encuentro. Vafe, 
utnesf, Seor Tambór , acá conmigo, 
á fuera. Tamb. Endiablado viejo, 
es porque á mi Paletilla 
no Ja diga dos requiebros? 

<tlet . Hijo mió , dime amores, 
que fiempre he guftado de ellos. 
tmesf. Ha perra! que yo te diera 
no amores , fino veneno. 
tmb. Mi bien::- 
vtnesf. Mal haya tu alma. 

*mb. Sabe, que por ti rebiento. 
tlet. Qué rebientas ? el bolsillo 
para dármele bien Heno? 

(tmb. No fino es mi corazón. 
tlet. Ay hijo ! á un tordo con eflb. 
tmb. Pues no hai mas. 
ilet. Puf, cómo apefta 
el que no tiene dinero. 
tmb. Alón. Vafe, 

tmesf Dexefe ufté eft*r. 
tlet • Qué ? 

tmesf No hai mas que darme zelos? 
yo me vengaré , y aprífa. Vafe, 
tlet. Barbas de Erizo Flamenco, 
anda, y enjuga tus bragas: 
pero qué miro ? en el fuelo 
relumbra una cofa : ay ! que es 
una fortija , y con bellos Levántala. 
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diamantes : nunca me he hallado 
fortijas, fino es tropiezos: 
a fe , que, fea de quien fuere, 
la he de guardar en el feno; 
y aunque aquí no hai mas ceftigos, 
que unos mil y quatrocientos, 
no digáis , Mofqueterítos, 
a ninguno que la tengo, 
no, que el pico de la lengua 
os cortaré por parleros. Vafe. 

Mutación de felva , y de/pues de tocar 
Cajas, y Clarines , falen Tolidoro , y Ve¬ 
nus con un botante en ¡a cara blanco , 
f una hacha en la mano 
finieftra. 

Dentro unos. Toca la retreta. Otros. Toca. 
Toltd. Oculta ayrofa Deidad, 
que en la denfa obfeuridad 
en que la noche coloca 
fu funefto trono, quando 
ceden las luces huyendo, 
mi defeanfo interrumpiendo, 

Aftro eres , que vas guiando 
por efte Valle funefto 
mi precifa confufion; 
explícame tu intención, 
acaba, y dime , qué es efto ? 

También yo el feguirte ignoro, 
pues no es razón::- Venus. Pofidro, 
elcuchame, y lo fabrás. 

Canta. Ves efla obfeura temerofa gruta, 
con cuyo ambiente el báratro fe enluta, 
y cada foplo fuyo es parafifmo, 
negra refpiraclon del hondo Abilmo? 
pues fi es que ánimo tienes, 
entra conmigo en ella. 

Polid. EíTo previenes 

a mi valor ? penetraría fu esfera, 
aunque el alvergue de Aqueronte fuera. 
Entran/e , y faU n , , fi vi una tet 

por de dentro >y fobre un pilar brutefeo 
la Eftatua , que es la de 
Zoroaftres . 

Pero válgame Júpiter , qué veo ? 
c^.F(?«.Comp!acido tu honor,y tu defeo 
de Zoroaftres , de Africa el efpanto, ' 
el efp,ritu es eíTe, C uyo encanto 
de Giges familiar , tu gloria en^bla, 

C oye 
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oye a una piedra, que con voz ce habla. 
Polid. Si oiré fiando forzofo* 

E/Iatua.-V, rinctpé. del E>yj^to poderofo, 
prefa a tu hermana tienes por Caudales, 
y por Gig s laureles inmortales 
triunfante has configuido: 
él á eítas horas prefo eítá afligido; 
y a muevt.e condenado, ;• - ’» 

qué hicieras por librarle en tal eftado? 
Polid. Mi propia v:da dieia, 
y aun no le correfpondo. 

Eftatua. Pues efpera 
coníégqir tifa hazaña, 
fi a la íorda batiendo la campana, 
difpones que tu: Fxerclto marchando 
la Ciudad de Magnefia entre ocupando; 
que facilitará mi Maga ciencia, 
en tanto que un fíicefo hace experiencia 
por ti de quanto el hado es infalible. 
Pol. Darte debidas gracias tío es poíViblé. 
Eftat. Pues quédate , y de Venus foberana 
cumple el-, precepto* Suela. 

Polid • Efpera , ilufion vana* (peno 

Venus. No ay a qué;y pues aceptas el em- 
de que yo foy parcial , v tu eres dueño, 
para lograr un ex’to felice 
obfervaras lo que fu voz te dice» 

Aria» Impulío geiierofo 

dé aliento á tu ofadia, 
que el bronce belicoío 
hará con fu armonía, 
que triunfe tu valor# 

Mi influxo íoberano 
dirigirá tu mano, 
porque una fa ña impía 
deponga fu rigor. 

'Mientras el rítamelo , que fe tocara fiano r 
reprefenta P.lidero. ■ 

Polid, Afsl lo etp.ero., pues quando 
. ; a Glgcs menqs *halié*'\ \ 
n igpqra.ndo donde fue, 
con la. duda batallando, 
y con la priíion de Aminta 
mi hermana , me llegué a , ver 
en punto de enloquecer: 
ola. un Soldado • 

Sold. Señor ? Polid. A eífa Quinta, 
en donde es mi alojamiento,. 
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convocaréis los Soldados 
mas ágiles , y esforzados, 
fin darle noticia al viento, ‘ 

ni caja , ni trompa fuene* 

Sold. Hftá bien. Vafe. 

Polid. Cumplido ya, 

Venus , tu precepto eftá; 
mas lo que la voz. previene 
de Zoroaftres , no lo halla 
mi voluble fantasía; J 

y afsi , hafta que llegue el día, 
efpera , difeurfo , y calla. Van! 
Mutación de falón , y falen el Rey, Fl 
cíes y Arfídas , Nicandro , Aminta , Pal\ 
tillas Sumesfuit , y Soldados • 

Rey. No teneis que pe;{iiadirme, 
que no he de efeuc har palabra; * 
pues del Senado de Lidia 
la fcntencia pronunciada 
cayera en odio común, 
fi intcntaífe reformarla. 

Filoc. Aunque en Lidia , gran Tenor, 
fe obferve la Ariílocracia, 
que en parte limita al Cetro 
íu poteftad ordinaria, 
podéis vos poderlo tedo; 
y es acción atropellada < 

la que executais con Giges, 
que no podié tolerarla 
fiendo quien foy , y que miiera 
aquel á quien yo matara 
cuerpo á. cuerpo , que lo uno . j 
fuera honor <, y lo otro infamia. 
$(ey. Atildas , las guardias mías 
ocupen toda la Plaza, 
que me haveis de refpondcr 
de qualquier tumulro que haya* 
No me toca difputar, 
fino obedecer* Vitfe% 

Rey Formadas, , • ? 

Nicandro , tened mis Tropas, y 
que dominan la campaña, '{ 

entre tanto. Nicand. Aísi lo haré; 
aunque con gran repugnancia. V* 
Amint. Si á vuefliros ofrecimientos i 
atendéis, ya que una Dama, 
que os mereció, heroyco Rey, 
eítimaciones tan altas. 
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fiendo quien es, no es potsible, 
que la dejeis deíavrada, 
la vida de G r ges;;- Rey. Vos 
n o eftais , fiñora , informada: 
defpucs de que es un traydor, 
que á rni enemigo le paila, 
del Oráculo el anuncio, 
que en él mi vida amenaza, 

y mandar qué muera yo, ^ T 

porque él viva ; es tan eftraña 
petición, que es fuerza que 
la dejéis al empezarla. 

En facrificio de Venus 
I niandá colocar fu eftatua 
(obre el fuplicio, y que fea 
quien divida fu garganta 
el que Sacerdote fuyo 
fu Altar en purpura baña, 

¡ por vér, pues la acción fe trueca, 
fi el vaticinio fe aplaca. 
alet. Una fiera es irte hombre:, 
fuego de Dios en fu alma# 
mes/. De fu mala condición 
es íobreferito íu cara* 
ey . Lidios i no queréis que viva 
vueílro Réy? 

krttrx) .vocea Edades largas 
| triunfe, y reyne. 

\tros. Viva el Rey. 
íloc. Con que eífa es determinada 
ultima refolucion? 
ey. No e$ mi Pueblo quien os habla 
Filocles? pues ya es o iofo, 

, que yo os refponda á una infancia, 
que fiendo en vos muy ayrofa, 
en mi es muy aventurada; 
demás, de que efto es jufticia, 
que afirma vueftra'efperanza.. 

Iloc. Sea muy enhorabuena* ;V v 

que nada., gran feñor , bada ,\Y\ • . • i 
á que falce á fier quien fov* 

Ley. Seguid ; pero , Claridiana? 

Al irfe a entrar , /a/e Claridiatta • 
'larld. Padre , y feñor? 
ley. Tu vendrás 

fin duda a echarte á mis plantas, 
para lograr que revoque 
la fenteucia á Giges dada? 
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Clarid . No fe ñor , antes os pido, 
que mandéisejecutada, ... 
porque en vueílra recitad 
sé quan en vanp fe cania 
quien lo contrario intentare; 
folo rendida , poftrada 
á vueftros pies , padre , Rey, 
dueño , feñor ,. y Monarca» 
las lagrimas, en ¡os ojos, . 

en el corazón las anfias, 
en el pecho la fatiga, 
y el temblor en las pa'abras, 
os vengo á rogar ( pues yeo 
vuellra vida, amenazada’, 
y la de Giges perdí Ifi* 
viviendo yo con entrambas) 
que no mandéis quedos veces 
fallezca. 

Rey. Pues quién lo manda? r 
Clarid. Vos., que dejándome, viva, 
quandp m? cfpofo me falta, 
y no figuro de aquel 
vaticinio , que os amaga 
fu eftrago , y vueftro peligro, 
con dos aceros me matan? 
y afsi , pues entre un marido, 
y un padre,,, de dqs guadañas 
objeto , fobre mi aliento 
dos golpes vibra la Parca, 
muera yo antes que los vea, 
feñor. Rey. Calla , aleve , calla; 
era eftr. el olvido , que 
qie infor,(p 7 i ron f qpe ¡tratabas?, 
Clarid. Que faifa fupoficipu!. . i 
Jlm nt. Nomino ie Amor fue traza, 
que ya no me firye : ó nunca 
efte día á ver ll< gara! 

Filoc . Qué eílo a Clarid!)na efcuche! 

per© po puedo culparla. a¿ 

Tofof. En fin, feñor , qué decís? 
Rey. Que alternando confonancus 
de ronca piel, y afligido 
bronce , con as que.acompañan 
á ía viácma de Venus 
Sacerdotifas fagr das, 
que porque la ofrenda admita,' 
el hymo á la Diofi cantan; 
y fiendo por Religión, 
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y coftumbre de la Patria 
fuerza que afsiílamos todos, 
no hai clemencia en mi que valga* 
que aunque era razón tenerla, 
fuera Jnjufticla el ufarla. Vafe. 

Clarid . Ay de mi! 

Amint . No tengo aliento 

para hablar á Claridiana. Vafe. 

Filoc. No obftance , no defconfio 
de que mis ruegos perfuadan 
al Rey , Claridiana belte, 
en quien oyno eftraño nada; 
aunque eflas voces publiquen 
infauftamente contrarías::- 

Mufica. Admite el facríficio, 

o Venus foberana, Cajas , y Sordina. 

que para que revoques 

fentencia aun mas infaufta, 

con vivientes corales 

de tu fágrado Altar los jáfpes mancha. 

Clañd. Infeliz de mi, qué efcucho? 
ya conducen á las Aras 
á Giges: qué hago, pefares, 
que uo corro defalada 
á que primero fe cebe 
la cuchilla en mi garganta, 
ya que no hallé el Mago Anillo, 
que aora fu vida librara? Vafe. 

Sumesf. No es laftima que oy degüellen 
al pobre Giges? Falet. Es tanta, 
como que á ti no ce ahorquen. 

Sumesf. Hija , eftás endemoniada? 
por qué? Falet. Por ver con el chifle, 
que haciendo burla facabas 
Ja lengua á quantos te vían* 

Sumesf Tu padre tuvo mas gracia 
para eflo , que fue ladrón, 
y lo ageno fe lo hallaba. 

Falet. Con que hallárfe alguna cofa 
es hurtar? Sumesf. Claro es , bobarria, 
íi fe fabe de quien es, 
y no fe le da en holandas 
a fu dueña. Falet . Ay, que defdicha! 
voy á bufcar á mi ama. 

Sumesf Para qué? P^r.Para bolverla, 
puts la hallé donde ella eítaba 
una Sortija que es fuya. 

Sumesf Pues hoy bien puedes guardarla* 


de GigeSy 

Falet. i’or que? j 1 

Sumesf Porque hacerlo todo 
con ella no tiene gracia. 

Sale Polid. En el trage de los Lidios 
conmigo entro disfrazada 
la Tropa que yo elegí. 

Palet. Otra pregunta me falta: 
no acufará quien lo vea, 
que pudiendo::- Sumesf Muger , ca 
Palet. Tener mi ama la Sortija, 
remediando con cobrarla 
la pérdida::- Surnesf. Ya me tienes 
hundida la calabaza. 

Falet. Efté en poder mío? Sumesf No, 
no he de contexcarte en nada; 
refpondate una diablefa, 
una Diofa , o una Eílacua* Va 
F alet * Efpera. y a j 

Polid . La que oy fe emprende 
acción es aventurada; 
pues las guardias de Caudales, 
eílando pueílas en arma, 
me han de impedir el que á tiempos 
llegue á enmendar fu defgracia; 
mas haré todo mi esfuerzo* 

Ya eítoy donde fi eftorvarla y 

no pudiere , al fin podré Entra , y fi 
dar á fu muerte venganza. 

Mufica. Admite el facrificio, . \ . . 

o Venus foberana, 
que para que revoques 
fentencia aun mas infauíta, I 

con vivientes corales 
de tu fagrado Altar los jafpes manch 
Al son de Cajas , y fordinas , alternan 
con la Mufica , 7 >dn paffando las Sacerdt 
fas de Venus con velos blancos en los rofit 
y comparfa de Soldados , y detrás Arfid 
Nicandro , Tambor , Sumesfuit , Pales 11 
EHocles , y el Rey , que fale con una van 
al cuello recaíandofe\y eftar'a , al tiempo 
entra , y fale Poli doro , el Teatro de Pía 
llena de gente , balcones , y fuelo , y enlaj 
cbada un cadalfo enlutado , y en él una I 
tatúa de Venus,y una pira con fuego y y ell 
cerdo te de Venus junto a una filia , dom 
efid fenfado Giges. j 

Arfid . Ya de la imagen á vifta 

ceffc 






y Maxico Rey de 
efle la fúnebre falva; 

I vos perdonad, feñor, 
jue una obediencia forzada 
i efto me obligue. 
es. No tengo 
motivo para culparla; 
el Rey manda que yo muera, 
y vos hacéis lo que él manda: 
y aun los Cielos, puesá un tiempo 
Díofa, y Anillo me faltan. ap. 
mb. Viudo , y fin amo me quedo. 
lid. Hora es que á conducir vaya 
á los míos.. Vafe. 

let. No hai mejor féftejo que efte,, 
para la gente ordinaria. 

►/.Porque la objVcion fe falve 
de que viendo ai Rey la cara 
no efté libre el reo , afsifto 
embozado , que oy fe aguarda 
gran movimiento, y con verme 
qualquiera. riefgo fe ataja, 
r let. Oyes, no afsiften á efto 
ni Aminta , ni Claridiana? 
limesf Harto harán de eftár llorando; 
no es efta función de Damas. 
loe. Aun todavía , feñor, 
tengo en vos la confianza 
de que entre el cuello, y el golpe 
quepa::- Rey. Es clemencia tyrana. 
loe. El perdón. Rey • Es tarde ya; 
pues::-pero parece que habla 
Giges. Nicand. Compafsivo el Pueblo 
de una tragedia-tan raya¬ 
le atiende. 

)dos. Oygamos. Rey, O quánto 

mis feguridades tardan! 

ges. No penfeis, valientes Lídios, 

que le aífefta, ni le eípant* 

la muerte , á quien con vofoíros J 

no la temió cara a cara, 

quando contra el enemigo 

condujo vueftras efquadras; 

lo que pudiera temer* 

era una culpa villana, u * 

que a efte efta do le tra jelfe; 
pues no es' fí no voluntaria ' si: - n 
acción de un*Rey-, que temiendo 
de los hados la amenaza. 
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le forzó á que en fu contrarío * 
fu feguridad bufeára; 
y afsi::- 5 fyy. Executad el golpe» 
no pronuncie mas palabra: 
muera. Todos. Qué laftima! 

Al tiempo de cortar la cabeza a Giges el 
Sacerdote , fe defvanece el cadabalfo 9 y 
huela el Sacerdote con el alfange defini¬ 
do en la mano ; bundenfe las gentes de la 
apariencia de la Plaza , / aparece Venus 
en un grupo de refplandores , y abajo Gi¬ 
ges* en el regazo de Claridiana , / varias 
perfonas de rodillas , en acción de adorar 
d Venus ,/ tocan dentro Cajas , 
y Clarines. 

Vmus , y Mnfica . Viva, 

pues hai Deidad que le ampara. 

Dentro Polid . Llegad, y perezcan todos, 
pairándolos por las armas. 

Vnos. Huyamos, huyamos.. Dentro batalla, 
Rey. Cielos, 

qué es efto que por mi paífá? 

Arfid.y Nicand. Mientras lidiamos,en falvo 
te Póti¿ Vanfe. 

Jamb. Fiera zalagarda., Vafe. 

Patet. Corre j viejo.. Vafe. 

Sumesf. Cor ro , moza. Vafe. 

Sale Polid. No peligre en la tardanza 
fu vida pero qué veo? 

Venus • Ver nueftra Idéa lograda. 

Canta . Y un amor que á fu hechizo 
Venus reftaura, 
pues á dbnde hai cariño, 
qué mayor Magia? 

Ella ,y el 4..La quaí enfalcen, 

Ja qual aplaudan 
inftrumentos Jas fuentes, 

, voces las Auras. 

Dent .voces. Magnefia por Polidoro. Clarín. 
Sale Tamb . Ya la Ciudad defamparan 
los del Rey. Giges . Ya , amada efpofa, 
de un extremo al otro paffas. 

Clarid • Como tu vivas , bien mío, 
todo es en quien te idolatra 
gloria , y placer. Polid. De mis gentes 
la Capital ocupada, 
yo os haré Señor de Lidia: 

Amigos, diga la falva 




# ,Y • # El % Anjlio de \ Giges. 

•viva G'ges* Giges .. í$o d'»aís r 
lino es viva Claridiana. 


Voces. Cíaf¡díana , y Giges vivan. Clarín. 
Giges. Y vos, fuprema accid dia:;- 
Clarid. Y vos, foberana Diofa::- 
Los do ti Adrmtid en* digna?. gracias 
mi corazón * [ Venus, tifa prenda 
esíblo lo que me agrada. 

Canta. Qje en mis Aras por nobles 
vidimas bailan 
los, afedos que fiemen 
mas que los que hablan. 

Los tres. Y p.u/s tu pl dad nos mueftras, 
tifa lpgre fu, eficacia. H Uji , ; . ; 

Ellos y y el 4. La qual enCalcen, 
la qual aplaudan 
inlliumencos las fuentes, 
voces las Auras. 

JORNADA T ERC ERA. 

Mutación de. felva , y al son de marcha 
Jalen los Soldados , y detrás de ello¡ tas 
Sacerdotifas de Venus , coronadas de rofas y 
y mirtos , y con ceflillos de ofrendas en las 
manos \ ^eípu s paífan Claridiana , Amin- 
ta , Giges , y Polidoro con manto Imp p rialy 
y los últimos de todos Sumesfuit , y 
Paletilla , y canta la M-tifeca . 

'Mufica, Las, fuentes Aionicas 

con Muíícasrithrnicas, / 
celebren^ del Afaca 
las margenes Lidicas, 
y el ámbito llenen 
de armónicas claufulas, 
que Aplaudan por celebre, 
la Venus fa.tifjioa... íyU; , f 
S lunes/ Ya que todos ázia yl Jemglo , 
de nueftra Diofa caminan, 

‘ : no me oyrá quatro palabras 
ia feñora Paletilla? 

Palet: Eiigiacfo palabras caben 
diez y f<ds, majaderías, , f!t , 

¿fiísndp fuvas , pepo vaj-a. ' ¿Z } Z 
Sume/. Qué me dice ufted?' 3 d 
Palet. Que diga. 

Sumes/. En donde, citamos aora? 

r h . 1 


Giges dcfpues que fe Libra 1 

d 110 haberle re vanado 
el canon de la comida, 
cómo eftá á las horas de efta 
con Chridíana , y Aminta 
june s, fin que deEilocles 
el Rey, ni fu comitiva, ;s 
fepamos d paradero^ m • - > , i ;r,* 
pues fue tal la taraviila 
de la fegunda Jornada, 
que no es fácil fe diftinga, 
fin que el Ingenio fe valga 
de effd boca tan chiquita 
como bella , y habladera, 
c]ue con palabras de al r.ívar 
entre cíen mil cuici-Griegós 
puede íer culti-Lat’na. 

Palet. Pues in terminis G >cete, 
efcucheme eftas noticias: 

Polidoro de M^gnefia, v;n n 2 
Ciudad capital de.Lidia, 
fe apoderó , huyendo el Rey 
en Filóeles , y en tres dias < 

llegándole los focorros 
que efperaba , eftá á la vifta, 
teniéndola bloqueada, 
por loque hace á la Marina* 

Polidoro fe hal a dentro, 

Giges, y las feñoritas, 
que dice , y fe efpera prefto 
otra mayor chtmufquina. 

Oy vátv t al Templo de Venus i 
para teñó la propicia, 
que fon de Adonis las fieft^s: 
quiere ufté mas , feo eftantigua? j 

Sumes/. Sola una curiofidad 
es la que a ora me pica. 

Palet. También .fe la Tafearé. 

Sumes/. Qué fe hizo aquHla Sortija, ¿ 
que hallafte? Palet • Efl el balfo pete 
por (i acafo me la atsban, 
la tengo, y folo a mis folas ■< 
me la pongo. Sumes/ Y es muy tic 

Palet. Cómo quleres-que ,íp fepa >;Jij J 
í¡ aun yendo á la Pijería 
entre mitades , y tercios, m 

entre pefos , y medidas, « 

fi es baja la piedra, ,q afta, w 

a 





y Maxico Rey de 

tiene fondo * o es limpia, 
e le parar la que és afqua 
n fer aun m crióte : que chifpa? 
i eS f. No obíhute , á verla , que yó 
ntíendo alguna colilla. T 

et Aquréfta* Mueflrale la Sortija* 
e Tamb. Ha feñor cadáver, 
abe que eífa prenda es mía? 
jué fecrecicós fon eífos? 
nesfQ^e le r fponda éfta niña, 

"¡ue vo?::- Tamb . Vamos défpachando. 

nesf. Soy de la nueva doctrina 

le que reñir por mugeres 

es una gran boberia, 

con que de- puro prudentes 

fon ya los' hombres gallina®. fi -‘ 

leu Si haré , que no quiero'que 

imagine el féor plantilla, 

que íoy rnúgcr que con viejos 

echo el cariño en cecina; 

ello es citarle enfeñando 
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Los dos. Lleve el diablo lo que veo. 
Talet. A ti , y toda tu familia: 
brabo es eílo para un cbáfco; 
yo puedo f háCerlóÍ harina 
á golpes , fin que me veán.- 
Pellizca d Sumésfuit , y d Tambor. 
Sumesf. Tambor , por qué me pellizcas? 

Yo,hombre? ellas dado al demonio? 
pero ay , ay , mi pantorrilla ! s 
fpalét. Ncr es mas que medio alfiler 
con que te hago una fángfia. 

Sumesf.V oto a bríos, fino ellas quieto::-* 
! "Palet • Vaya una zarabandilla, 

que güilo de vér bavlar. Pellízcalos • 

Tamb* Vieja endiablada cílantigua, 
foy yo'al guna buena moza, 
para que me hagas cofqu litéis? 

Sumesf. Maldita lea tu calla: 
apara , ya que me enguizcas, 
eífa'arroba de puñadas. 

Tamb. Toma tíi e£*s treinta libras. 


aquella alhaja fxquíGta, 
que es mía : apartefe un poco* 
verá en mi dedo qual brilla. 
yartafe de ellos , y poneft la Sortija 
y no la ven . 

mesf. Tambor ? Tamb. Qué quieres? 
mesf. Que hagamos 
concierto, (i fe la pillas, 
de partir los dos. Un diablo: 

mas no es mala la engañifa, 
que ya marcho. Sumesf. Donde ella 
Paletilla ITdfftb. Paletina ? 
ilet. Qué quieres? *- *. • > * 

dos. Ella refponde. ; nu:j 

(mesf. Ay ! que he perdido la villa. > 
imb. Yo también. 
xlet. Llegaos á verla. 
mesf. Aquí fue na eíla -malditas • 
mb. Mas *z no ella aquí. . H 

let. Con efeéhci f b 
no me vén , aunque me miran#. < 
eíla Sortija, fe ñores* 
tiene alguna hechicería* 
mesf. T ambbr •? • i v * j . * r t 

imb. Sumcsfuit ? Suméis fi.ÍM ves? 
mb. De elle dengueua O 
imesf % De efta pizca:;* 


Andan los dos a puñadas* 

Palet. Havrái guílo femé jante?, 
un pnímo es la Sortijilla. 

Sumesf. SaL á fuera. 

Tamb. Vén , canalla. Vanfe. 

Palet. Muriéndome ello y de nía: 

quiero guardar el Anillo. Efcondele. 

Sale Claridiana. 

Clarid. Qué Anillo: Palet . Señora , Iba::-* 

Clarid. Suéltale. 

Palet. A Dios, con los huevos 
hemos dado en la ceniza. 

Clarid. Ay mas ¿icholo accidente!: 
con efedo eíla ^ es lá miíma 
Sortija que perd b Giges; - ; ^ 

fu hechura mal fe pedia 
equivocar: quién te ha dado 
elle Anil 1 o ? Palet. Muchos días 
ha quede hallé * y no fabiendo 
de quien era le* tenia ■ >> >A 

guardado ; pero aunque fueíTé 
mió propio, en toda mi vida ' f 
me lo puliera. Clarid \ Por qué? 

Palet. Porque alguna brujería 

tiene en si, que defparece i 

las gentes, y -él cólY linda > * ’ - 

para algunos que conozco, 


que 
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que fon valientes trampillas; 
pues al ver fus acreedores 
fe defa parece rían; 
y alguno sé que era fuerza 
la trajeífe todo el dia. 

Clarid. No obílante , trueca por ella, 
que es mejor. Palet. Mas años vivas 
íin gallarte, que talego 
de Gobernador de Indias. 

Dentro voces. Qué horror! Terremoto . 

Otros. Qué fuílo! 

Otros. Qué efpanto! 

Dentro Giges. La deprecación profíga, 
halla aplacar á la Diofa. 

Dentro Polid. A Giges, Sacerdotifas, 
obedeced. Clarid • Santos Cielos, 
qué es ello ? aun faltan defdichas? 

Palet. Del Templo faliendo todos 
vienen diciendo fus Ninfas::- 
Ella, y Mufica. Las Helias Adonicas 
con Muficas rithmicas, 
celebren del Africa 
las margenes Lidicas, 
y el ámbito llenen 
de armónicas claufulas, 
que aplaudan por célebre 
la Ventas fatídica. 

Salen PolidoroGiges , y Aminta , fin cef- 
far el terremoto. 

Polid. En vano , Giges, te canias 
en que la Diofa movida 
de nueílros ruegos fe venza. 

Giges . Pues cruequefe la armonía 
en lamento; folo fe oygan 
los ecos de mis fatigas. 

Clarid. Qué es ello , dueño, y feñor? 

Amint • O quanto líente mi einbidia 
eílár prefente ; pero es 
forzofo que la reprima. 
trigos. Ello es no poder , efpofa, 
á la fe con que me eílimas 
correfponder de mi amor 
la generóla hidalguía. 

Los votos que oy en las fiellas 
Adónícas fe dedican 
& Venus, tutelar numen 
de ella Capital de Lidia, 
ofrecí á la Diofa, porque 


de Giges , 
el hado injuílo defiíla 
de aquella amenaza, aquella 
que ocaíiona la ojeriza 
de tu padre contra mi; 
pues es fuerza que me aflija, 
prefumir que he de fer yo 
(o antes raí poítrera ruina 
llegue!) quien ha de verter 
purpura que el alma ellima 
por tuya, masque la propia, 
que en mi corazón palpita: 
ojalá , que en el cadahalfo 
aquella fatal cuchilla 
huvieífe bañado el filo 
en la que oy me vivifica, 
antes de haver efcuchado, 
que el Oráculo á tan digna 
deprecación::- Clarid. Tente, efpe 
cierra el labio , no profigas, 
que ibasá decir, que infiíle 
en negarla , fin vér que ibas 
con el pincél , que de un padre 
el ruego inmediato pinta, 
cubriendo de negras fombras 
el corazón de fu hija, 

Pero fi es ciejrto que el hado 
jamás fuerza, y folo inclina, 
píntame tu refiílencia 
al oleo de tu caricia, 
y verás, que aun en el lienzo 
de fu obílinacion antigua, 
con que llega hada ponerte 
en un cadahalfo , es tan fina 
la mezcla de tus aféelos 
con tus nobles bizarrías, 
que entre venganza, y amor, 
uniendo díílintas lineas, 
tu vences una influencia, 
y él de un eftrago fe libra. 

Polid. Entre un padre , y un efpofo* 
vos, Claridiana divina, 
folicitais que batallen 
finezas con tyranias! 
effo no lo quiere el Cielo, 
que á terremotos explica 
quanto le defplacc el que 
dure en fu ciega porfía, 
cercándonos en Magnefía 


coi 



y Md^hoRey de 

c&t) nuevas Trepas que «áh'fta. 
nint. SI cada vez que en fu mano 
cayga Giges , el que viva 
fcguro le ha de coftar 
al Cielo una maravilla, 
bien puede fer , Claridiana, 
amor el que flgaificas, 
pero no lo es á tu efpofo. 
ilétm Efta muger es vecina 
de> las que entre dos cafados 
arman chifmes, y rencillas. Clarín, 
arid. Forzofo es que en vos éftrafie::- 
tle un Soldado . Señor ? 
ilid.Díy qué nos avifa 
efla llamada ? Sold . Que con 
vandera blanca , á la vida 
de los muros de Magnefia, 
pidiendo , que le recibas 
á parlamentar , Filocles 
fe prefenta. Polid. Y qué divifa 
trae ? Sold . Las armas de Caudales. 

'olid. Pues lo que elfo fimboliza^ 
no es que él viene como él, 
lino es que folo le embia -v 

el Rey por fu Embaxador; 
y afsi é mi prefencía aprifa 
le conducid. Sold. Efta bien. Vafe* 
} ol¡d. Y porque quando le admita 
vea quanta diferencia 
halla el que de mi fe fía 
en mi trato, que en el fuyo, 
toma , Giges, mis tnfígnias 
Reales , y á quanto proponga, 
refponde como podía > * ) 

yo ; pues nueílras intenciones 
van por una íenda mifma. 

Giges. Señor, como honor can grande 
puedo::- Polid. Si en nada replicas, 
creeré que nueftra amiftad 
es fofpechofa , o fingida: > 

.vea Caudales,que hai amigo, 
que honra lo que él defeftima, 
que lo que él perfigue, ampara. 

Palet. Si es fuegro , de qué fe admiran? 
Giges. Pues , feñor , ya os obedezco. 

Pone fe Giges el Manto , Corona , /Cetro de 
Polidos o \ y fe fienta . 

Clsrid. Ay As un^raa, que vacila 
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entre dos opuefttfs golpes ! 

Amlnt. Bien olvidar me eftaria ap. 
á Giges , mas no es pp($ibje. 

Sale Filoc. El gran Monarca de Lidia 
Caudales , o Egipcio Rey::- 
mas qué veo ? Sufpendefe. 

Giges . De qué te admiras ? 

profígue. Filoc . No hablo contigo, 
aunque fu Cetro, y fu filia 
ocupes , que Juez, y reo 
fon perfonas muy diftintas. 

Polid. Embaxador de Caudales 
(pues lajs armas que veftidas 
traes , eífo nos dicen que eres) 
quien manda en eftas Provincias 
es eífe, que ocupa el Trono: 
fí ^al Rey de Egipto te embian, 
él lo es , y afsi habla con él. 

Filoc. No haré tai; y pues precífa 
es mi embaxada, y te veo, 
que como Mlnlftro afsiñas 
á fu lado , óyeme , para 
que en yendome fe lo digas. 

Sobre limites del Reyno 
fue la guerra introducida 
entre Lidia, y el Egipto, 
que a Africa atemorizan. 

En Lidia dos leyes hai 
á arbitrio del que domina; 
una es del repudio en quantos 
huvieffe caufa precífa; 
y otra , que fí diefle en hembra 
,.la herencia, pueda quien rija 
desheredarla, eligiendo 
(lea, o no de fu familia ) 
quien en . el Lidico Trono 
la auguíla diadema ciña. 

Diréis, que á donde á parar 
van tan opueftas noticias ? 
prefto vereis que las une 
quien es judo las divida. 

Sobre Jimias , Caudales 

te concede los que elijas: 

fobre el repudio intentado 

de eífe futuro homicida 

del Rey , por refguardo fuyo 

te pide que le permitas, 

pues de iu vida el ceíguajrdo '-¿j 

P en 
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en eíte caftigo eftriva; 
para lo qual le concedas 
la libertad á fu hija: 
mas fi en amparar á Giges, 
y á Claridiana porfías, 
paíTará á desheredarla 
(bien que fu amor lo refifta ) 
nombrando a Filocles, con que 
de ambos las fuerzas unidas, - 
que oy exceden á las vueftras, 
reducirán en cenizas 
a Magnefía, no quedando 
ni aun memoria de fu ruina» 
para lo qua Giges. Ceda , ceffa* 
que a eífa barbara injufticia, 
a eífi tenaz fínrazón::- 
Fihc.. Qué es effo ? de qué te irritas,, 
joven ? yo hablo á effe Miníftro, 
no a ti. Polid . Pues no nos diftingas. 
mas que en íaber , que porque eres, 
lo que ocultar determinas, 
no bu el ves h.echo> pedazos. 

Y añade, que fr algún día 
peme en morir , antes que en 
cumplir lo que el hado índica, 
oy que a íu hija comprehendea 
de fu inclemencia las iras, 
penfiré en aquel puñal, 
que tanto guarda , me fírva. 

Filcc. HH calo ts, fí antes me bufeas, 
que para matarle vivas. Vafe. 

Ciar id. No lo permitan los Cielos. 

P afeu Ya crece la chamufquina. Cajas.. 

Polid . Al arma toca , y mis gentes 
al afta lio; fe aperciban. < Vafe.) 
Dentro veces. Guerra, guerra*. 

Ciar d. Giges mío. 

Giges. Qué me ordenas? 

Ciar id.. Si mi vida 

te debe aquella fineza, 
que acreditar follcitas, 
paffa al campo de mi padre,, 
y con exprefsion rendida 
convéncele á que á los. dos 
nos perdone.. 

Giges. Y quién , enemiga, 
elfo me manda IClarld. Qule» 
te entrega: ea efta Sortija ;/.# 


Dale la Sortij 


de Giges r 
tu kguridad*. 

Giges . Con ella 

no es bien mi amor fe refifta, 
que fíempre es uno. Va/im 

Ciar ¡i. De un padre 

á quánto el cariño obliga í Vi 
Talet. Abforta de lo que ve, 

. fufpcnfa ha quedado Amima: 
tiempo ha, que trae efta moza 
duendes en fu fantasía. Vafe , 

Amint. Sacra.Venus , de quien foy 
principal Sacerdotifa, 
es pofsible que cfte ciego 
frenes! , que me domina, 
ha de mandar mas que yo 
en mi propia l no permítase- 
pero qué digo ? efta fola 
deprecación floja » y tibia 
no correfponde al remedio, 
que el corazón necefsita: 
bol veré a! Templo , pues 
tan cerca efta ; Deidad Cipria: 
Fntra y y mientras fale mudafc el Teatro 
el de Templo, de Venus , todo de columr 
trasparentes ", / Cupidillas con arcos s 
flechas en una mano , / en la otra la i 
flamea encendida , y e * la fachada u 
efe alera con fu corre dor y y barandillas l 
no de Cupidillos , como las bambalinas , 
en lo fuperior viene baxando laDiofal 
ñus > y d los extremos dos Ninfas en de 
adornos , y todo lo mejor que 
Jcr pudiere. 

( Y ya en él) pues, no permites, 
que te confu Icen, tus Ninfas, 
fino en claufulas^ cadentes; / 

( por fer lengua ía armonía 
con que ha de hablarfe á los Diofes) 
oye, y refponde propicia*. (fuege 

Canta. Que es efto,hija>del Mar, Madre d 
qué ardór,qué efpanto, qué dcfalofiegi 
q. J é remora , 6 qué rayo 
en mi es furia una vez, y otra defmayc 
Como , como es creíble, 
que a la vifta fatal de un impofsible 
^fracaíadü baxél , mi fantasía >■ 

no recele en fu daño 1 
Con & toca chocar de un detengan 
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O amable Díofa mia! 
de cite a fe ¿lo , que a Giges me le guia 
oculto influjo de tyrana eftrclla, 
n ¿> podrás apagar una centella? 

Carita Venus* Si, que para que cuentes 
los triunfos de mi h‘jo alado, y ciego, 
tiene fu aljaba harpone * diferentes, 
y en alma que es hoguera, defde luego 
con efta herida tan fuave , y leve 
infundirá á un efpiricu de nieve, 
Amint*Q^f haces Venus? qué intentas? 
Venus. Que (lentas defde oy menos,ó no fié*’ 
ya podrás elegirá tu alvedrío (cas, 
quien merezca tu amor, 

Arn'nt, Ya dentó mío 
* mi corazón , que fufpiraba ageno; 

y afsi de gozo Heno 
1 re le ofrezco por ylfitima en tus Aras, 
r/ enus> DeeíTa fuerte declaras, 
q de oro ,-y plomo tiene el Dios Cupido 
flechas de amor, y flechas del .olvido. 
Mira qué prefto , Aminta, 
gozas tu libertad* 
tmint. Ya el defengaño veo, 
r enus, Amale. Arnint . Mi defeo 
el de vivir ferá, 
r enus . Plenfa en mejor empico, 
tmint. Qué gloría;:- 
r enus • Qué troféo::*- 
\mint. Es el que Amor me dá? 
erius. Es el que Amor te dá? 
enus. Flecha de plomo efquiva;:» 
mint. Hace que libre viva::- 
,as dos. Alma que fue cautiva, 
v oy fin cadena eftá, 
dudafe el Teatro en el de bofque , y [alen 
] rfidas,Nicandro^ Filocles y el Te y, y bavrá 
una mefa con luces , y recado de eferibir 
en el tablado , dentro una 
Tienda Kea\ 
ey. Ya esá tan torpe refpuefta 
delinquen te mi piedad; 
y afsi, pues mi propia hija 
de mi enemigo parcial, 
fabiendo que por los hados 
nfi vida amagada eftá, 
fiendo el in(frumento Giges, 

Y *1 golpe el de eñe puñal. 
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que fíempre conmigo traygo; 
no cefla de autorizar 
los intentos de un traydpr, 
oy fe la declarará 
en el crimen convencida 
de mi lefia Mageftad; 
á cuyo fin he difpuefto 
nueva ley , que han de obfervatr 
defie oy mis vaflallos, y oy 
( o Filocles! ) ceñirás 
el facro Laurel de Lidia. 

Nicand. Si yo puédo no ferá. Vafe, 
*J\ey. Til , Arfidas, prevén mis gentes, 
que antes que empieze á nadar 
el crepufeulo primero 
en piélagos de coral, 
fe ha de aflafrar á Magnefia f 
en donde no fe dará 
quartéi á pe río na viva. 

Arfid. Obedecido ferás 
prontamente, y afe, 

Filoc . Aunque te deba 
£on Cíaridíana irritado 
par nueva won de citado 
una fineza tan nueva, 
primero es confiderar 
fi en mj es n : ebla , 6 explendo.r 
admitir tan alto honor. 

Rey* Pues qué puede embarazar, 
que Je configas ? Filoc . Nacer 
Principe , y fer lo primero, 
que le topa á un Cayallcro, 
amparar á una muger. 

Rey. Por rey nar fe deben todos 
los fueros de la hidalguía 
romper. Filoc . Eftb fuera el día, 
que no/huvieíTe varios modos 
de lograr lo que previenes. 

Rey, Si ya todos fe han ufado. 

Filoc. El mas fácil ha quedado. 

%• Pues dile , en que te detienes? 

Filoc, La Mageftad Lobera na 
de) mandar , el ¿Julce encanto, 
gran fe^oc.', no valen tanto 
como importa Qarid'ana. 

5in ella aun lo que pofiep 
no merece eftimaci.cn; 
pues fi adula á mi ambición^ 

Dá no 
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no complace a mí de feo: 
y aísí, logrando fer quien 
mate á Giges, he alcanzado, 
una efpofa, y un eftado 
que es un bien fobre otro bien* 
Oy lograré efta efperanza 
en que arreftado me empeño, 
y conquiftando a mi dueño, 
le affeguro en tu venganza 
tu vida ; atención primera, 
que es obfervara forzofo, 

-y es el medio mas ayrofo 
en quien nació de mi esfera. 

Rey. Y como fe logrará? 

Filie. Disfrazado paflaré, 
en la Ciudad entraré, 
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y a mis manos morirá. 

Rey. En ti mi ardor fubftítuyo. 

Filoc . No hai otra fenda que elija. 

Rey. El alma , el Reyno , y la hija, 
fi io. logras , todo es tuyo. 

Filoc. Pues á prevenirme voy, 
que ya en fu atezado coche 
losayrcs mide la noche. Vafe t 

Rey. Furia del abifmo foy: 
apenas de oro mañana 
las nubes borde la Aurora, 
un traydor , y una traydora 
de infame caliente grana 
el campo han de matizar: 
á fuego, y fangre ha de arder 
Magnefia , y hemos de ver 
fi fe pueden contraftat 
tantos anuncios fuales. 

Sientafe y y efcribe . 

Quiero mis ordenes tengan 
por eferito, y fe prevengan 
mis TenientesGenerales, 
dividiendo por quarteles 
el affalto de la Plaza. 

Bajan airabados por el ayre Giges ,• y la 
Eftatua. 

Eftatua. Ya ni el ayre te embaraza* 
ni hai nada de que Receles, 
pueda la Sortija ; llega, 
que yo invífible te afsifto 
para apurar de un cruel 
la ojeriza , y los dtfígnios. 
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Rey. Sean Giges, y Claridiana Eferibe . 

el primero Sacrificio 
de mi furor. Eftatua. Oyes efto? 

Giges. Si; pero oygo en efto mifmo, 

que me impele una venganza, G 

y me fufyende un cariño, 
que es padre de Claridiana. 

Eftatua. Padre es , pero es enemigo. 

Giges • Pues no me vé, fin que fiema 
lo que ejecuto , le quito 
el puñal, y el hado , en quien 
gravado eftá fií peligro. 

Suitale el puñal al Rey fin fentlrlo . 

Eftatua. Con él intentas matarle? 

Giges. Ya verás lo que imagino. 

Rey. Si venzo , corno prefumo: 

Giges • Guardar la Sortija elijo. QuitafelaJ 

%. Qu:én podrá impedirme , quién, 
fi acafo le hallaífe vivo, Levantafé. 

dár á Giges pronta muerte? 

Giges. El podrá , fi en ti hai oydos. Llega. 
que piadofos las defgracias 
no traten como delitos; 
ácuyo fin , á tus ples> Arrodillafe. 
padre, Rey , que amo , y que firvo, 
te ruego , que no mi vida 
perdones, que no la eftimo, 
fino la que es de tu hija, 
que es efta en que yo refpiro: 
haga fu efc&o la fangre; 
ya has vifto, feñor , ya has vifto, 
que mi inocencia los Diofes 
la defienden á prodigios: 
ya en un infame cadahalfo 
con la garganta á los filos 
de una efpada me pufifte: 
no quifo el Cíelo , no quifo 
fe eftrenaffe una crueldad, 
nuevo padrón de los figlos: 
hafta quando::- Rey. Ceffa , aleve, 
traydor, que el etna que animo 
(fin pararfe á preguntar 
cómo , ó por dónde has venido ) 
íolo fábe entre tu, y yo, 
que el morir uno es preclfo: 
y afsi , pues te tengo en donde 
oy fe trueque el vaticinio 
del acero que me amarga* 

efle' 



y Maxíco "Rey de 
cfle a cabina cóiutgo: ^ Echa mano. 
mucre: - , mas (ay de mi!) como 
traiéndole yo ceñido 
me falta? Dloles, quces efto? 

liges. Hiver trocado el oficio, 
y de'fentenda de muerte, 
en memorial convertido 
de indulto eftár en mi mano 
Hinca la rodilla, y le da el puñal* 
oy , que con él te fu pilco 
conozcas quanto el agüero 
miente en efte rayo efe rito, 
pues fi matarte quiñera^ 
ya lo huviera confeguido, 
eftando folos los dos, 
y efte acero en poder mío.. 

Rey, Effa acción á no fer tuya 
(que de engaños, y artificios 
te vales, porque cercado 
ya tu eftrago eftá vecino) 
pudiera templar mi enojo, 
pero aceptando un partido* 

Giges. Quál? Rey. Ceder con Clandíana ■ 
ja herencia de mis dominios 
á Fiiocles* Giges. Vive Dios, Levantafe. 
que ya eftoy arrepentido 
de haverte dado effe acero, 
que a un intento tan indigno 
idamente á puñaladas 
refpondet era precifo* 

5 fyy. Mas precifo es que yo cumpla 
mi palabra , con que evito 
mi ruina: muere , villano. 

Va d darle y y la Efiatua le arrebata etpuñal. 
Eftatua. Bárbaro Monarca impío, 
qué haces? 

9{ey. Quién me impidió? 

Eftatua. El Cielo: 

ftie’ta* Suela rápidamente. 

Giges .Pufeme el Anillo .Pone/ele,/fe hunde. 
%ey. Deidades, qué me fucede? 

Giges a dónde íe ha ido? 
quién el puñal me ha quitado? 
qué aflombro es eñe , ó'que abifmo 1 
\Abrefe de improvifa el foro; y fe ve una bre¬ 
cha abierta en una muralla multitud de 
Soldados vivos , y pintados defendiéndola , 
^ otros en acción de aj¡altar , fon ando al 
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mifmo tiempo Oboes , Cajas * y Clarines , 
como también Nicandro , y Árfidas de Coro¬ 
neles , / d la defenfa de la brecha Poltdoro , 

Giges , Tambor , y Soldados , con ef- 
padas y y rodelas los de afuera , 
y dentro. 

Voces. Guerra , guerra. Otros. A la muralla- 

Qtros. Al rebellín* Otros. Al raftrillo. 

Arfid. Pues es el A Iva la feña 
de embeftir, valientes Lidios, 
á alojarfe en la Ciudad* 

Polid. Al arma , fuertes Egypcios. 

Giges. Mi valor os dará exemplo.. 

Tamb. A cuchilladas, y a gritos 
hundiré el mundo. 

Arfid. y Nicand. Abanzad» 

Rey. Pues dclde mi tienda miro, 
que el aífalto fe ha empezado, 
a darles calor afsifto. ^ Vafe. 

Voces v Viva Polídoro. Otros. Viva 
Caudales. 

Cubrefe toda la apariencia , y ldtienda% 
y quedafe el Teatro de lofque falen 
Sumesfait ,. y Paletilla. 

Palet. yiejo podrido 

dei demonio , a efte Poeta 
fe le ha trabucado el juicio, 
que al acabar la Comedia 
ordena otro baturrillo? 

Sumesf. Porque le reprefentamos 
guftofos fus defvarlos, 
nos paga en efta ocafion 
con paífarrios a cuchillo*. 

Palet . Y Fiiocles? 

Sumesf. Ya no fabes, 

que á matar á Giges vino 
á la Ciudad, y le han prefo? 

Palet . Y hai tramo yon prevenido 
que le libre? Palet. Puede fer, 
quegaffas, y cartoncillos 
fon tapón en las Comedias 
de qualquiera defatino. 

Dentro voces . La Ciudad fe entra. 

Otros . Vi&oria 
por Caudales. 

Palet. Ay Dios mió! 

que hay degollacio*. 

Sumesf. Efcapemos. Vanfe. 

Sa- 
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Salen peleando con efpada f , y rodé lar Ir/t- 
das 9 el %eVy Nicandro , y Soldados con Giges 
Polidoro y 'Tambor y y Soldados . 
Voces. Guerra, guerra* 

Rey. Pues pudimos 

montarla brecha, feguidme, 
y todo fe paffe al fito 
de la efpada* 

Relid. No es tan fací!, 
mientras que yo lo reíiílo. 

Giges . Egypcios, á rechazarlos. 

Arfid. Ah i tiremos * fuertes Lidíos. 
Entranfe todos peleando , y quedan Pélí- 
doro y y el Rey. 

Polid. Mano á mano hemos quedado, 
bien á un pefar; pues miro, 
que cita mi triunfo en matar 
á quien cítá medio vivo. 

Rey.' ‘Prueba conmigo tus fuerzas, 
verás , ó joven fin juicio, Pelean • 

íi en ti para fer valiente 
baila fer desvanecido.. 

Polid. Diferencia entre tu brazo, 
y entre tus canas percibo. 

Rey. Yo en ti el primer latís fechó» 
que obn lo que dice, he v>íto. 

Polid . Gran valor! 

Rey. Eítraña fuerza! 

Polid. Diedro pulió! Pyy. Raro brío: 

mas rompioíeme la efpada. 

Rompefele la efpada al Rey , y fe le des¬ 
guarnece d Polidoro . 

Polid. Ya es myílrrio. peregrino 
fe quiebre á tiempo . que á mi 
fe me haya defguarnecido. 

Rey. Por mas que el Cielo difponga, 
amontonando prodigios, 
que deje de fer cruel, 
he de verter, Rey Egvpdo, 
tu fangre con la de G ges, 

Cari diana, y::- Polid. MonílruóImplo, 

aunque fin armas efté, 

lograré á brazo partido 

llevarte donde en prifiones 

acabes. 

Sube por el ejcotillón la Eftatua , y le da él 
puñal aPolidorOs y buelvefe h hundir. 
Efhiua. Ya tu defignio 
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le cumplió : tottu e | puñal, 

» donoe ertá fu fin ciento: 

muera , que es orden de! Cielo, 
r/. Con elte trozo, que v bro 
de acero, te he de m.tar, 
load. Aun profigues , vengativo? 
pues llego el cafo, Caudales, 
de cuiiipliríe el vaticinio 
eurito en papel de acero, 
no ííendo yo el que te quito 
la vida , lirio los Diofes. 

Da e de puñaladas , 
ey. .. on injuitos , fon iniquos, 
y a P°der raígar mi br oto 
ios dnieles del Oiyrnpo, 
tomara venganza de ellos; 
ni as no podré , pues ya efpíro. Muen 
Dentro voces. Vid-orí, por P didoro. 

. Salen Giges , Tambor , y Soldados, 
iges. G _an Rey , y t buelven vencidos 
a iaurfe por ,1a brecha 
rechazados : mas q é miro? 
folid. No haber poder contra el hado; 
maté á Caudales yo jnifnao, 
mas por decreto del Cielo. 

Giges. No aprovechando el dominio, 
tjue tiene el hombre en ios Altros, 
e! labro fu precipicio.» 

Polid. Ruirad rífe cadáver. 

Tamb. Con efefto hemos venido 
a parar en mete muertos. 

Entran ai Rey los Soldados , y Tambor • 
Giges. Salo íi *nto el exccfivo 
dolor con que Claridiana 
fentirfu muerte es prccifo. 

Polid. Smtit ndolo tíi igualmente, 
tendrán fus quejas alivio: 

Ola , de ronca fordina 
el pavorofo -gemido, 
y el obfeuro son del parche 
den á mis Tropas avifo 
de una funefta viclona, 
que á tanta coila configo. 

Dent voces. Vi&oría,Egypto, vi&oria. Sord. 
Salen Claridiana , Aminta , Filo cíes , Pa¬ 
letilla , Arfidas , Nicandro , Sumesfuit , 
y Soldados. 

Clarid.QuQ es eílo, eípoío querido? 

qué 


y Maxico Rey de 
¡ué es efto , Egipcio Monarca? 
ómo los triunfos invi&os 
le los dos , fúnebres falvas 
lloran en vez de aplaudirlos ? 

¿orno en funeftos lamentos 
fe cambian los regocijos ? 
res* Efpofa , como le oponen 
itii fortuna, y mi cariño. 
ttricl . En qué forma ? 
res. El Rey tu padre 
murió., 

trid. Ay efpofo í qué has dicho? Llora* 
y á tus manos ? cumplía el hado, 
fu agüero., 
ges* Eftraño el otrlo: 
era fácilfin que antes 
, me mataffe yo á mi mifmo? 
loe * Bien fue mencíter, que fuefle 
mi defgracta la que quífo, 
que viniendo á adquirir gloria* 
quedaífe prefo , y cautivo. 
nmt* Ya con laílima á Filocles* a¡>* 
fi antes con ceño,le miro^ 
ilet * Muerte el viejo regañón, 
qué falta en que convenirnos*. 1 
y rematar la Comedia? 
imesf. Aclarar cite ernbolifmo.. 

'lid. Yo fin intención , feñora* 
y del precepto impelido 
del Cielo , con el puñal, 
que dio a fu rencor motivo* 
obede.i pefatoío 
al Oráculo , que dixo::- 
\fcubre fe el Templo de Venus\ comoánfes Y 
con lo t rnifmos adornos, y en el foro en lu¬ 
ir fupericr un Trono y en el Venus, y baja 
1 adorno can ias Ninfas , que bar dn juego 
n la mitad del faion de columnas del 
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patente fe ve la esfera. 

Nicjnd. Con la Madre de Cupido 
en fu centro. 

Venus . Oíd , mortales* 
de los anuncios divinos 
la forma ; en eífe puñal 
quatro renglones diftintos 
encontrareis , dos en cifra, 
y dos en idioma Lidio; 
el primero , y el tercero 
hafta aora no fe han podido> 
penetrar , quedando cffotros 
icón diferente fentido ) 
inteligibles; de fuerte, 
que antes eífe acero dixo*_ 
por eñe reynará Giges; 
y el que efíá un poco divífo* 
danda la muerte á Caudales; 
pero los quatro lerdos* 
quien le ha de matar declaran* 
fi ios disfraza advertido 
el que fepa que en el Orbe 
no hai poder contra, el deífino; 

¡Con que dicen todos, juntos 
j lio que yo anuncié a ! principio*. 

Canta.. Por eífe reyuati Giges 

en los Pevfas , y los Lidies, 
dando la muerte á Caudales 
el décimo Rey de Egipto. 

A 4. Por éíle reynará Giges , 6cc., 

IPolid. Yo foy eífe á quien le peía 
le eligí eífe n por Miniftro 
las Deidades. 

< lar id ^ Pues, éfppfo* . > 

no fien-do- tii el que ha i vertida 
mi fangre, y fiendo, ya fuerza* 
que tolere efie confli&o* 
dame ios brazos.. 


Templo , con un fitial regio para dos, 
lleno de refplandore •«. 

' ufica . Por éíle reynatá Giges 

en los Perfas * y los Lidios* 
dando la muerte á Caudales, 
el décimo Rey de Egipto. 
dos. Qué alfombro 1 
rint. El a) re fe puebla 
de luces* 

(id* Defde efte fitio; 


Giges. Y el alma. Abrax.anfe* 

Palet. Como no falte el marido, 
que falte un padre ,, que es íuegro* 
no importa quatro cominos. 
fPolid. Filocles, fi tratar quieres 
de paces, todo mi arbitrio, 
tienes. 

Filoc. Con Amínta bella* 
que antes de fet enemigos 
me ofrecifte en cafamiemo* 
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guftofo bol ver elijo 
á mis Provincias, 

Polid. Ya es cuya. 

Amint. Pues ya cobré mi alvedrio 
por influencia de Venus, 
lo que el Cíelo ordena admito, 

Polid . Ea , Giges , ocupa el Trono, 
que por herencia te vino 
de tu efpofa. Tamb. Ha Paletilla, 
tu te cafarás conmigo ? 

Sumesf. No fino es conmigo. 

Palet. Tomen 

dos manos los dos cochinos. 

Dentro vow.Glaridiam, y Giges vivan. 
Giges. Pifa el solio, dueño mió, 
á donde la ¡imagen feas, 
que idolatren mis cariños. 

Ciar Id. Mejor que el gozarle 9 efpofo, 
es el gozarle contigo. 
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Venus. Y aora , Ninfas de mí Coto, 
pues mi Oráculo cumplido 
eííá , en honra de los dos 
trocad la armonía en himno. 

Ponenfe en ala las que cantan , y los hom¬ 
bres detras ,y dicen con el ocho. 

Cajas , y Clarines . 

Todos, y Mujica. Contento reynará Giges 
en los Perfas, y en íos Lidios, 
y dei Poeta el concento 
ferá acertar á ferviros; 
pidiendo con voces 
de Liras» y Trompas, 
en vez de palmadas, 
que expliquen el vítor, 
perdones, y aplaufos, 
coft frailes modernas, 
del bueno , famofo, 
del bravo f y el lindo. 


f i N. 


Hallarafe eíla Comedia , y otras de diferentes Títulos ér 
Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz , en la Plazuela 
de la Calle de la Paz. Año de 1764. # 



